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l. Гене~альная Ассамблея по-прежнему придает большое 3Начение вы­
ездным миссиям в деле выяснения положения небольших территорий, об­

щественная информация о которых в лучшем случае ограничена. Такие 

миссии дают возможность Специальному комитету получать И3 первоис­

точника ин~ормаuию о мнениях народов этих территорий относительно 

их будущего политического статуса. Поэтому миссия хотела бы вы­
разить глубохую признательность управляющей державе Австралии за 

предоставление возможности лучшего ознакомления с последними события­

ми на Кокосовых (Килинг)· островах. 

2. Миссия хотела бы выра3ить глубокую благодарность австралийско­
му правительству за полное сотрудничество и эффективное содействие. 

Министр внутренних дел и по делам территории г-н Роберт Дж. Елли­
котт, секретарь департамента министерства внутренних дел и по делам 

территории г-н д. Ф. Макмай:кл и исполняющий обязанности секретаря 

r-н А. У. Макк аскер и старшие должностные лица департамента, а 
также секретарь Департамента иностранных дел г-н Питер Хендерсон 

и r-н С. Р. Ашюш, г-н А. Л. Винсент и другие старшие должностные 
лица Департамента иностранных дел и Департамента здравоохранения 

проявили теплое гостеприимство и любезность по отношению :комиссиие 

3. Миссия хотела бы выразить глубокую при3нательность администра­
тору территории г-ну Чарльзу Баффету и его жене, а также персоналу 

администратора и представителям других департаментов территории 

за их ще~ро~ гостеприимство и значительную помощь, окаэанную миссии 

в выполнении ее задач в ходе посещения территории. 

4. Миссия хотела бы выразить особую признательность должностным 
лицам правительства Австралии, которые сопровождали миссию во вре-

мя посещения территории, в частности, представителю Департамента 

иностранных дел г-ну Р. С. Моррису и руководителю секции Кокосовых 

островов Департамента внутренних дел г-ну Г. т. Бёрнсу; старшему 

сотруднику по вопросам ветеринарии Департамента здравоохранения 

r-ну Кевину Данну; фотографу, работающему в австралийской ин­
формационной службе, г-ну Эрику Уодсворту и п-риномандированному :к мис­
сии переводчику австралийской администрации территории г-ну Тони 

Лаплею. Их дружеское отношение и знание положения в территории 
способствовали успешному завершению работы миссии. 

5- Миссия также хотела бы выразить благодарность членам общины 
малайцев Кокосовых островов на Хоум-А~ленде, в частности, пред­
седателю Совета Кокосовых (Килинr) островов г-ну Уагину бин Бини и 
председателю Кооперативного общества Кокосовых островов г-ну Алпану 

бин Пуриа за организацию встреч на Хоум-Айленде, :которые помогли 
миссии составить ценное представление о жизни общества, а также за 

проявленное ими гостеприимство. Такую же благодарность хотелось бы 

/ ... 
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выразить общине малайuев Ко:косовых острnnов л I{~tтаннинrе (Западная 
Австралия). Жители Вест-АйлЕ1:~е тан:,(.е прило:~:ип1 вес усилия для 
предоставления: миссии полной и точноi,: инr:,ор::zщ11и, :t танже оказали 
ей вся:чес:кое содействие, за что }.шссип иснр(~ННi: ш.: t1лагода-рна. 

б. Миссия хотела бы также выразить (.)JН1го;~;t1_;вост1, г-ну Д1::ону Клуни:-
Рос.Jу эа приглашение посетить его, ого :-::r-:н,'/ :i: cirIUl в их доме на 

Хоум-Айленде. В ходе этой встречи ш1ccr,:,.r по:iучш1:-1 u 1э :rную воэмож­
ность ознакомиться из первоисточниI{сl с :.:Н(;Нl•Н~:: г-н:1 I{лунис-Росса о 
положении в территории и ее буду~tс:.1. 

7. Члены миссии та:кже хотели бы nыр0-эит!) (i;1аго,:r,;1рность правитель­
ству Фиджи, в частности своеr,.1у Еоллегс 1\р1юл~1~: Jl~J:1, з о. предоставлени~ 
в их распоряжение помещенит1 во вреr.;я пpj_.=:O!r11~J!Ш,I E:J островах Нади и 
Сува. 

8 • На обратном пути в Центральные учрr~:::лс нr::- 1 лн :J члена миссии 
проезжали через Апиа, где они провели пет)(~ГОI1орн с исполняющим обя· 
з анности секретаря правителLства Сшюо о соt3r-rтннх 11 з том регионе, 
Они также хотели бы выразитL 6лагодарност1J ~)ТО:.::'/ прuв:ител~ству за 
пом:щения:, предоставленные в их распорн:-:s:онrrс ~_н1 ::~ре r;н пребывания в 
э тои стране. 

А. [!_ о лн о l102!!W 

9. На 362-м заседании Под:комитета по r.ia:rt1;.: территориям, состояв-­
шемся: 18 июня 1979 года, п-редставитель Аuстролии передал Специаль ... 
ному комитету приглашение ~восго правительства направить выездн~ю 
миссию на Ко:косовые (Килинг) острова во ьтщ)о1~ поло~шне I980 год 
для получения из первоисточни:ка инf:орr1:ации о "поло:::сении в террито--
рии и достигнутых ею успехах. ~ 

IO. На своем II49-м заседании I августа те;79 года Спеuиальным i\O" 
митет одобnил со от е u - ✓ 8nрит 0 ... иям . . ::-- в тствующии доклад Под~<m.1итета по малым т t' и 0 Р (./., ... C.l09/L.l312)и принял приглашение правительства Австрал:и pot: 
направлении выездной миссии на Ко:косовые (Килинг) острова во вто 
половине 1980 года 1/. 

II • На своей тридцать чет <.,., блея nосл/е вертои сессии Генеральная Ассам 2 
~рассмотрения: главы доклада Спеuиального коr1:итета по этому пунх~~ь1t 

иняла решение, :к ото-рое выражает · 0 кокос ,, 
(Килинг) островах (решение 34/409 ~~н~;н~~~G~~ ~97~о~~да) 'в хоторо .. 

J./ Оmициальные отчеты ь ч:е.!~,, таlL.1:.:ессия~ Лополнение N~ 2~ Гене:оальной Ассамблеи~ TQ_I_:Ц!l:Ш-Yry 
пункт 9~ (,i/34/24/Ilcv.l), том III, глава ' 

~/ Там же, глава XIY. 
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она, в частности, с удовлетворением отметила продолжающееся сотруд­

ничество правительства Австралии как управляющей державы в пред­
ставлении докладов о ходе осуществления Декларации о предоставлении 
независимости колониальным странам и народам, содержащейся в рез о­
люции I5I4 (ХУ) Генеральной Ассамблеи от 14 декабря 1960 года. В 
том же решении Ассамблея, в частности, приветствовала 11предложение 
правительства Австралии в адрес Специального комитета направить на 
Кокосовые (Килинг) острова во второй половине I980 года выездную 
миссию с целью получить иэ первоисточника информацию о положении 
в этои территории и осуществляемом там проrрессетr. Генеральная .Ас­
самблея предложила Специальному комитету, продолжая сотрудничать с 
управлятещей державой, изыскивать наилучшие пути и средства осущест­
вления: Декларации в отношении данной территории в свете информации, 
которую управляющая держава предоставит в I980 году, и представить 
Ассамблее в ходе ее тридцать пятой сессии доклад по данному вопросу. 

в. Состав миссии 

12. В соответствии с решением 34/409 Генеральной Ассамблеи и на ос­
нове соответствующих консультаций Председатель Специального комитета 
17 июня 1980 года сообщил членам Комитета о том, что предлагаемая 
выездная миссия на Кокосовые ~Килинг) острова будет состоять иэ 
представителей Фиджи, Берега Слоновой Кости и Югославии. Соответ­
ственно в состав миссии вошли следующие лиuа: 

Г-н Лобаньон Пьер йере (Берег Слоновой Кости) Председатель 

Г-н Ариодай Лал (Фиджи) 

Г-н Миливойе 3агаяк (Югославия) 

13. Миссию сопровождали следующие сотрудники Секретар~ата Организа­
ции Объединенных Наций: старший секретарь г-н Ричард У. Уатен; 
сотрудник по политическим вопросам г-н Ноур Еддине Дрисс; перевод­
чик г-жа Мария-Пилар санточиа; административный сотрудник г-жа Нор­
ма Янг и секретарь г-жа Лесли Уилкинсон. 

с. Маршрут 

I.lr. Миссия прибыла в Сидней из Нью-Йорка 5 июля и на следующп:~ день 
выехала в Канберру для проведения 7 июля офиuиальных встrэч с пред­
ставителями управляющей державы. S июля она направилась в террито­
Dи~ через Аделаиду и Лермонт на самолете, предоставленноr.: австра-
лииским правительством. 

I5. Маршрут миссии по 
щему докладу. II июля 
лия),а I2 июля выехала 
Ной малайцев Кокосовых 

территории приводится в приложении I к настоя­
миссия возвратилась в Перт (Западная Австра-
в Катаннинг для проведения обсуждения с оur..:.:п­
островов этого города об их мнениях о по:10:~:енш~ 

/ ... 
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в территории. На следующий день она воэnрати:аасL в Канберру для 
проведения э а:ключительных встреч с предст<'.шителпr,.1и австралийского 
правительства. 

Iб. После завершения своей прогрю:ir.а,1 в Австралии :.1иссия с 15 по 
I8 июля: сделала останов:ку на Суве для э с1.нершснин подготовки сво­
его доклада. 
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I7o Территория Кокосовые (Килинг) острова расположена в Индийском 
океане на 12° 05, южной широты и 96° 53, восточной долготы на расстоя­
нии приблизительно 2 770 км к северо-западу от Перта и 960 км к юго­
западу от мыса Явы ( эападной оконечности острова Ява, Индонезия) 
(смо приложение II к настоящему докладу)о Она состоит из 27 мелких 
коралловых островов, которые образуют два отдельных атолла общей пло­
ща~ью примерно I4 кво кма Северный атолл представляет собой отдель­
ныи остров, называемый Норт-Килинг, однако основной атолл, располо­
женный на расстоянии 24 км к югу,представляет собой гряду островов, 
о~новными из которых являются: Вест-.Айленд, Саут-.Айленд, Хоум­
Аиленд, Дирекшн-Айленд и Хорсбург-Айлендо Самым крупным из этой 
группы является Вест-Айленд (приблизительно IO км в длину и около 

0,5 км в ширину)о 

1~
0 

В южно~ группе островов населены только два острова - Вест­
Аиленд и Хоум-Айленд 0 Другие острова посещаются периодическио Мис­
сия посетила Вест-Айленд и Хоум-.Айленд, а также Дирекшн-Айленд" На 
острове Норт-Килинг имеется тихая песчаная лагуна, занимающая боль­
шую часть его территории 0 На острове име6тся один причал, к которому 

может пристать небольшое судно. 

19 Н ~ ,.,., • а мягкии климат территории оказывают значительное воздеиствие 
юго-восточные паса ты которые дуют примерно девять месяцев в году. 
Почва островов состо;т главным образом иэ коралловых отложенийо 
В некоторых районах обломки кораллов покрыты тонким слоем смеси, со­
стоящей из разложившихся тканей растений и мелкого песка. Тем не 
менее, на,островах имеется обильная растительностьо Большую часть 
растительности с6ставляют кокосовые пальмы, расположенные вдоль по­
бережья вместе с густыми зарослями низкосортного лесао На острове 
Норт-Килинг имеются районы, где в джунЕлях расположены открыт~е 
у(частки, заросшие травой, среди ко то рои выделяю::ся виды Sesuvium 

6~0nеная трава). Ни на одном атолле нет преснои воды, однако на 
льшей части более крупных островов дождевая вода проходит через 

обломки коралла и останавливается на глубине 3-5 ме~ров на платфsрме 
~рекчия. На Хоум-Аiленде, вест-Аiленде, Хорсбурr-Аил~нде и южнои 
в~онечности Саут-Аiленда имеются запасы неэагрязненнои морем грунта-

и пресной воды которую можно брать из сравнительно неглубоких 
Колодце во ' 

~О. Полагают, что Норт-Килинг изолированныi северныi атолл fруппы 
, о1юсовых (Килинг) островов был открыт в 1609 году капитаном Уилья-
1лом Килингом иэ компании 11ист Индия Ка:мпани'' о Острова были впервые 
эаселены в 1826 году когда англичанин по имени Александр Геар со эдал 
на основном атолле п;рвое поселение. В 1827 году моряк иэ Шотландии 

/ •• 1!11 
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партнер Геара капитан Джон Клунис-Росс привез 
на острова несколько 

малайцев и основал второе поселениео Г-н Геар и капитан Клунис-Росс 

оба претендовали на владение островами, однако
 в I83I году г-н Геар 

вернулся на остров Ява, и капитан Клунис-Росс стал их единоличным вла­

дельцем. Он привез новых рабочих и занялся улучшением со
ртов кокосо­

вых пальм, которые росли на остро
вахо 

2lo В 1857 году острова были официально включены в состав Британ­

ских доминионов, а на следующий год ответственность за управление 

островами была передана правительству Цейлона, 
а в 1886 году - прави­

тельству Стрейтс-Сетельментсо 7 июля 1886 года королевским указом 

вся земля, расположенная выше уровня моря, была навечно передана в 

распоряжение г-на Джорджа Клунис-Росса - внука основателя поселения, 

однако право использовать всю или часть земли для
 общественных целей 

было оставлено за королевско~ властью,и также б
ыло запрещено ее отчу­

ждение без предварительной санкции монархао В 1955 голу в соответ­

ствии с декретом королевы Елизаветы согласно акту о
 Кокосовых остро­

вах Соединенного Королевства Великобритании и Се
верной Ирландии и 

Акту о Кокосовых (Килинг) островах Австралии остров
а были переданы 

Австралии о 

22с По состоянию на 30 июня 1980 года,население территории состав­

ляло 487 человек, из которых 290 являлись малайцами Кокосовых остро­

вов, а 197 - европейцами, в то время как в предыдущем году общая 

численность населения составляла 392 человека (253 малайцев Кокосо­

вых островов и 139 европейцев)о Хотя о них часто говорят как о малай­

цах Кокосовых островов, жители островов являют
ся выходцами из различ­

ных стран, и в их числе имеются жители Восточной Африки, китайцы, жи­

тели Явы, индиqцы, сингальцы и другие. Они исповедуют ислам и гово­

рят на диалекте малайского языка, известного как 
малайский язык Коко­

совых островово В период с 1948 по I95I год более I 600 жителей Коко­

совых островов покинули территорию п
о экономическим причинам, что 

сократило население территории пр
имерно на две третиQ 

230 С 1958 года по август 1975 года не наблюдалось никакой миграции 
жителей островов с территориио После этого появилась сильная тенден­

ция к непосредственной миграции в Австралию, и около 234 человек 

(или 46 процентов населения: островов середины 1975 года) покинули тер­
риторию и посетились в Перте, Катаннинге, Порт-Хедланде и Гералдтоне 

(Западная Австралия)о Во многих случаях жителям островов была окаэа­

на помощь по переезду их родственниками или же 
австралийскими фирмами, 

которые провели мероприятия по оказанию
 им помощи в оплате проезда и 

поиске рабочего местао 

240 Во время своего визита в январе 1978 года министр внутренних 
дел Австралии рекомендовал жителям остров

ов не эмигрировать до тех 

пор, пока они не ознакомятся с планами его правительства в отношении 

этих островово Министр сказал, что он хотел бы, чтобы жители остро­

вов полностью осознали последствия на
мечаемых на островах перемен, 

прежде чем они примут важное решение об эмиграц
ии. 
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25° В декабре 1979 года министр сообщил населению, что правительство 
готово оказать финансовое содействие малайцам Кокосовых островов для 

возвращения на территорию как иэ Австралии, так и иэ-эа границы при 

подробном рассмотрении обстоятельств каждого делао 

268 Была сокращена плата эа проеэд на самолете, для того чтобы пре­
доставить жителям островов воэможность посещать родственников в Австра­

лии" Совсем недавно созданное Кооперативное общество Кокосовых остро­

вов (смо пункты 41-44 ниже) взяло на себя оплату путевых расходов не­
которых семей, возвращающихся в территорию. Все эаявления о возвраще­

нии должны быть одобрены Советом Кокосовых (Килинг) островов и Админи­
стративным комитетом Обществао 

270 Согласно самым последним сообщениям (июль 1980 года), девять 
членов однои семьи возвратились иэ Сингапура, шесть членов двух семей 

ьэ Гералдтона и четыре члена одной семьи из Катаннингаg Правитель­

ство оплатило стоимость проезда на самолете из Перта в территорию для 

семей иэ Сингапура и Гералдтона. Советом было одобрено возвращение 

пяти жителем островов из Сабаха (Малайзия). Общество оплатит путевые 
расходгr этой семьи" 

/ о о о 
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Во Конституционное и политическое развитие 

Статус территории и ее жителей 

280 В соответствии с поправкой I979 года к Акту о Кокосовых (КИлинr) 
островах:, I955-I979 годы, вступившей в силу с 2I марта I979 года, ли­
ца, которые обычно проживали на Кокосовых СКилинг) островах непосред­
ственно перед передачей островов под управление Авс~ралии 23 ноября 
1955 года и которые в настоящее время обычно проживают в Австралии 
или на внешнем территории и желают получить австралийское гражданст­
во, могут сделать заявление о своем желании стать гражданами Австра­
лиио За небольшими исключениями малайцы'} проживающие на Кокосовых 
(I{:илинг) островах, являются теперь гражданами Австралиио 

Законодательные и исполнительные органы 

290 В соответствии с конституцией Акт о Кокосо~ых (Килинг) островах 
I955 года с uоправками представляет собой основу законодательной, ад­
министративной и финансовой системы этой несамоуправляющейся террито­
риио Он включает в себя Акт о Кокосовых (Килинг) островах I955 го­
да 3/ с поправкоi1, внесенной в него Актом о Кокосовых (Килинг) остро­
вах-1956 года, Акт о Кокосовых (Килинг) островах, I958 год, Акт о 
Кокосовых (Килинг) островах, I963 год, Акт об отмене статутного за­
конодательства (деся·rичпая денежная единица), I966 год, Акт об отме­
не статутного законодательства, I973 год, Акт о Почтовой и телеграф­
ной комиссии (переходные положения), I975 год и Акт о Ко:ко~овых (Ки­
линг) островах, 1979 годо С 20 декабря I977 года Акт осуществляется 
министром внутренних дел Австралиио · 

300 В соответствии с .Актом о Кокосовых (Килинг) островах законы ко­
лонии Сингапур, действовавшие непосредственно до даты передачи (I955 
год), остаются в силе и могут быть впоследствии изменены или аннули­
рованы австралийским эаконодательствомо Эти законы включают 320 по­
становленийо .Акт о Кокосовых (Килинг) островах уполномочивает гене­
рал-губернатора Австралии принимать постановления для обеспечения ми­
ра, порядка и должного управления территориейо Эти постановления 
должны представляться парламенту Австралии и могут частично или пол­

ностью отменяться имо В целом австралийское законодательство не рас­
пространяется на территорию за исключением особо указанных случаево 
В настоящее время около IOO австралийских законодательных актов при­
меняются частично или полностью в отношении территориио 

3Io Миссия была информирована о том, что в качестве предварительной 
меры в рамках текущей программы рационалиэ ации и общей реформы э аконо­
да тельны:х актов, применяемых на территории 29 декабря 1979 года было 

7;;/ Там же, двадцать девятая сессия, Дополнение NO 23 (A/9623/Rev .1), 
том rv, глава ХХ, приложение, добавление IIIo 
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принято Постановление о поправках к законам Сингапура, 1979 годо 
Это Постановление отменяет применение около 200 постановлений колонии 
Сингапур, которые, как полагают, уже не относятся к территории" В 
нем также в значительной степени были обновлены те законы Сингапура, 
которые все еще сохраняют свою силу в территориио 

32° Управляющий территорией назначается генерал-губернатором в со­
ответствии с Постановлением об управлении, 1975 года Iб ноября 

1977 года в эту должность вступил г-н Чарльз Ивенс Баффетто 

330 Министерство транспорта Австралии предоставляет необходимый пер­
сонал для содержания средств связи и радиовещанияо Министерство жи­

лищного строительства в качестве агента администрации во всей его 
строительной и эксплуатационном деятельности постоянно имеет на терри­
тории восемь сотрудниково 11 Комонвелс акомодейшн энд кейтеринг сер­
висиз, Лтд~ 1 со штатом из пяти чело:зек обеспечивает питанием и жильем 

правительственных сотрудников и служащихо Имеются также метеороло­

гическая служба, почта и банко 

34° 18 марта I978 года состоялись выборы семи членов временного Кон­
сультативного совета, в которых приняло участие малайское население 
Кокосовых островов в возрасте старше I8 лето Правительство Австралии 
консультировалось с Временным советом по всем решениям, касающимся 

развития малайского народа Кокосовых островов, таким как учреждение 
Кооперативного общества Кокосовь~ островов, которое было создано для 
управления плантацией и другой хозяйственной деятельности, а-также 
положения Постановления о местном управлении, изданного 17 мая 1979 
rодао В соответствии с этим постановлением временный Консультативный 
совет стал Советом Кокосовых (Килинг) островов 25 июля I979 годао 

350 Постановление о местном управлении, I979 год, предусматривало 
проведение выборов не поэднее чем череэ три месяца после первого 

собрания Совета первого составаа Выборы состоялись 20 октября 1979 
rодао На семь вакантных постов было выдвинуто шестнадцать кандидатово 

Двое из выбранных на эти посты входили также в состав Временного со­
вета<; 

360 На первом заседании Совета второго состава 22 октября 1979 года 
r-н Вахин бин Бини путем тайного голосования был избран председателем, 
а г-н Фейрел бин Картни - заместителем председателяо 

370 Позднее Совет запросил и получил помощь администрации и министер­
ства жилищного строительства для постройки помещений временного со­
ветао Проект был завершен эа счет Совета в июне I980 годао Мебель 
для здания была подарена австралийским правительствомо Здание распо­
ложено на эемле, которую правительство сдало в аренду Кооперативному 

обществу Кокосовых островов и которая в настоящее время передана 
Обществом в аренду Советуо 
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Судебная система 

380 Правом юрисдикции на территории обладают сл
едующие суды: Вер­

ховный суд территории Кокосовые (Килинг) острова, Окружной суд, Суд 

магистрата и Суд коронерао После посещения острова в I974 году вы­

ездной миссией 4/ ни один из этих судов не разбирал никаких дело 

Со Экономические условия 

Общие сведения 

390 Экономика территории основывается на прои
зводстве и экспорте 

копры и контрактах на проведение строительны
х и ремонтных работ, осу­

ществляемых правительственными учреждениями и "Шелл ко
мпани (Пасифик 

айлэндс), Лтд 11 0 

40 а :импортные товары не облагаются пошлУШОJ~ u Актом о Кокосовых 

(Килинг) островах освобождены от таможенных пошл
ин товары, которые 

ввозятся: в Австралию из территории на условиях~
 что такие товары: 

а) произведены или обработаны в те:рритории; ь) доставлены в террито­

рию для экспорта в .Австралию; и с) не являются товарами, которые, 

~ели бы они были обработаны или произведены в Австралии, подлежали бн 

обложению пошлиной или акцизными сборамио 

Коопе-ративное общество Кокосовых ост-ровов 

41" Кооперативное общество Кокосовых островов
, являющееся: коопера­

тивом рабочих-малайцев, было зарегистрировано Iб января: I979 года 0 

Это общество включает I30 членов и комитет управляющих, состоящий из 

8 человека I февраля 1979 года австралийское правительство сдало Об­

ществу в аренду плантацию копры и некоторые 
другие земли, купленные 

у г-на Клунис-Росса за номинальную аренд
ную плату на IO лет с возмож­

ностью возобновить аренду на аналогичных 
условияхо Устав Коопера­

тивного общества предоставляет Обществу и Совету Кокосов
ых (Килинr) 

островов решать вопросы о распределении фондов излишков в конце каж­

дого финансового года в качестве удерживае
мой прибыли за ведение хо­

зяйства, а также на общинные нужды Совета (см" пункт 44 ниже)о Уп­

равляющая держава заявляет, что в нынешних условиях и с учетом прои:з­

водства копры и нынешнего уровня цен можно считат
ь, что местное об­

щество в основном обеспечивает собственные потреб
ностио 

420 На ежегодном общем собрании Общества 22 сентября 1979 года, на 

котором присутствовало I23 из 130 членов, в результате жеребьевки бы­

ли выбраны 4 члена комитета управляющих Общества, которые должны быте 

4-/ Доклад миссии смо в Официальных отчетах Генеральной Ассамбл~}. 

двадцать де вя:тая: сессия:~ дополнение J\12 2'3 (A/9623/Rev .1) 1 том IY, глава 3,.\ 

приложение о 
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уйти со своих постов, и для их замены были проведены выборы на основе 
тайного голосования в соответствии с уставом Обществао Один из выбран­
ных в результате жеребьевки был вновь переизбрано Два члена комитета 
управляющих нового состава являются также членами Совета Кокосовых 
(Килинг) островово 

430 Отставка первого управляющего Общества была принята Комитетом и 
произошла 22 сентября 1979 годао Комитет управляющих обратился к ми­
нистерству внутренних: дел Австралии с просьбой объявить в Австралии о 
наличии вакантного постао В результате интервью, проведенных в Канбер­
ре в феврале 1980 года тремя членами Комитета, пост управляющего 24 ап­
реля 1980 года занял Г-н ДжоХаКоЧайо 

4-40 ~осле получения проверенной отчетности Общества за десятимесяч­
ный период, оканчивающийся 30 июня 1979 года, Совет Кокосовых (Килинг) 
островов и Комитет управляющих совместно приняли решение в соответ­
ствии с уставом Общества о распределении фонда излишково Совету на об­
щинные цели была выделена сумма в размере 14 ООО австралийских долла­
ров 5/, а 61 ООО австралийских долларов была распределена I4 декабря 
1979 года между членами Общества в качестве прибыли и составила в 
среднем 480 австралийских долларов на одного членао 

Государственные финансы 

450 Расходы на административную деятельность, капитальные работы и 
обслуживание финансируются за счет средств, которые выделяются ми­
нистерствами правительства Австралии" представленными в территориио 
Некоторая часть доходов поступает иэ сферы питания, системы медицин­
ского обслуживания, доходов от посадки и обслуживания самолетов и 
ПРОЧИХ ИСТОЧНИКОВо 

460 В 1978/79 году сумма поступлений составила 61121 австралийский 
доллар ( 59 250 австралийских долларов в I977 /78 году), а расходы -
2 483 I0I австралийских долларов (2 473 274 в 1977/78 году)о 

470 Бюджет Совета Кокосовых (Килинг) островов, который в соответствии 
с постановлениями местного правительства утверждается администратором, 
достиг 215 300 австралийских долларов эа год, оканчивающийся 30 июня 
1980 года (смо таблицу I ниже)о Совет начал свою деятельность в 
I980/8I финансовом году с отрицательным сальдо в 51 349 австралийских 
долларово 24 декабря 1979 года вступило в силу постановление, предус­
матривающее передачу Совету активов общинного фонда Кокосовых островов, 
составляющих 94 359 австралийских долларово 

5/ Местной денежной единицей является австралийский долларо 
На 29 августа 1980 года I австралийский доллар приблизительно равнялся 
I,I6 ДОЛЛо СШАо Смо также пункт 50 нижео 
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Таблица 1 

Совет Кокосовых (Килинr) nстvовов: бюджет за год, 
оканчивающийся 30 июня 1980 года 

(в австралийских долларах) 

AQ Поступления: 

Текущие поступления 

Плата эа электричество 

Доходы от работ по контракту 
Вsнос Кооперативного общества 

Кокосовых: островов 

Взнос Кооперативного общества 

Кокосовых островов в соответствии 

с постановлением № 18 

Другие источн~ки поступлени~ 

Общинный фонд Кокосовых островов 

Общая сумма поступлений 

в" Расходы 

Текущие расходы 

Расходы Совета Кокосовых 
(Килинг) островов 

Освоение района Кампонг 
Пенсии 

Библиотека 
Ремонт и эксплуатация 

Новые мелкие работы, Кампонг 

Проиэводство электроэнергии 

Общественный транспорт 
Общинная помощь 

I7 300 
40 ООО 

50 ООО 

14 ООО 

I2I 300 

94 ООО 

215 300 

2 500 
2 600 

20 500 
500 

5 500 
I2 500 
56 500 

I 300 
500 

I02 400 



Таблица 1 (продолжение) 

(в авст~алийских долларах) 

Капитальные вложения и резервные фонды 

Капиталовложения 

Резервные фонды и фонды на 
непредвиденные расходы 

Общая сумма расходов 

30 ООО 

82 900 

II2 CJQO 

215 300 
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48° Постановление о почтовой службе, 1979 год, учредившее почтовую 
службу Кокосовых (Килинг) островон, вступило в силу 3 сентября 
1979 rодао Почтовая служба включает в себя филателистическое отделе­
ние, которое за период, окончившиUся 30 июня 1980 года, выпустило 

I8 марок" Доходы службы используются на благо малайской общины 
Кокосовых островово Средства будут собираться в фонд, который будет 
именоваться фондом общинного развития Кокосовых островов и будет соз­

дан в ближайшем будущемо 

49° Миссия была информирована о том, что отчетность службы за период 
по 30 июня 1980 года еще не представлена, и поэтому ее доходы не 
могут быть определеныо Ожидалось, что из поступлений в правительст­

венный бюджет на I980/8I год будут выделены средства на сумму по 
меньшей мере в IOO ООО австралийских долларов для уплаты в фонд 
общинного развития" 

50° В настоящее время на территории имеет хождение австралийская 
валютао В общине Хоум-Айленда в деловых сделках и для выплаты зара­

ботной платы использовались номинальные деньги (рупии) до их изъятия 
иэ обращения в сентябре 1978 года и замены австралийской валютой о 

Торговля 

5I~ Экспорт копры в 1979/80 году достиг 253 метрических тонн 
(смо таблицу 2 ниже)., Мировые цены на копру реэко колебались в 
последние годы, однако в течение рассматриваемого периода продолжалась 

тенденция к их росту" Статьи импорта, главным образом иэ Австралии 

и Сингапура, доставляются на остров по морю и воэдухуа В I979/80 го­
ду доставка общих импортных грузов кораблями достигла 3 635 метричес­
ких ТОНН 0 

/о. о 
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Таблица 2 

Кокосовые (Килинг) острова: импорт и экспорт, 

1977/78 - 1979/80 годы 

1977/78 
год 

Ао Импорт 

Общие грузы, машины, из­

делия из металла и ба­

калейные товары (в мет-
рических тоннах) 3 446 

Общая сумма нефтепродук-

тов (в литрах) 3 142 474 

Во Экспорт 

Общие грузы, включая из-

делия из металла (в мет-

рических тоннах) 47 

Копра (в метрических 

тоннах) 291 

Пустые бочки (число штук) 712 

а/ Неполные данныео 

Земля 

1978/79 
год 

5 262 

I 464 539 а/ 

118 

323 

360 

1979/80 
год 

3 635 

I 8II 408 а/ 

58 

253 

520 С 1951 года между правительством Австралии и г-ном Клунис-Россом 

был заключен ряд земельных сделок,и 31 августа 1978 года правитель­

ство купило у г-на Клуниса Росса его 
остающееся владение на Кокосовь~ 

(Килинг) островах, за исключением его усадьбы со всеми постройк
ами<» 

1 февраля 1979 года правительство сдало в аренду Кооперативному обще­

ству Кокосовых островов плантацию к
опры и некоторые другие земли, 

приобретенные у г-на Клунис-Росса (смо пункт 
41 выше). 29 июля 

1979 года австралийское правительство безвозмездно передало ост
ающиеся 

в его владении земли на Хоум-Айленде 
и небольшом соседнем острове, 
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известном под названием Пула Гангэе, Совету Кокосовых (Килинг) 
островов; земли будут находиться под его попечительством на благо 

малайской общины Кокосовых островов и в целях ее развития и процве­
танияа 

Сельское хозяМство и животноводство 

53° Единственной товарной культурой территории являются кокосовые 
орехи, которые выращиваются на всех островахо Копра производится 

ыетодом сушки горячим возду--.л:ом и продается в Сингапуре, где на нее 

обычно устанавливается более высокая цена ввиду ее высокого качест­
ва" В настоящее время на плантациях растет около I85 ООО пальмовых 
деревьев~ В период с I963 по I972 год было начато осуществление 
программы вырубки и замены низкокачественных и малопродуктивных 

деревьев, а также повышения продуктивности наименее плодородных 

участково В настоящее время посадка деревьев осуществляется менее 

плотно, чем это практиковалось ранеео Значительный ущерб производ­

ству по-прежнему наносят циклоныо В свяэи с неблагоприятными условия­

ми, объясняющимися низким качеством почвы, почти все свежие фрукты 
и овощи завозятся в территорию на самолете, совершающем свои рейсы 

раз в две неделио Теы не менее, на Хоум-Айленде выращивается неко­
торое количество овощей и фруктов" I{роме того, на Вест-Айленде 

и Дирекшн Айленде успешно выращиваются папаи и бананыо 

54~ В сентябре I978 года было начато строительство высоконадежной 
карантинной станции для скотао Ожидается, что она полностью вступит 
в строй к июлю I98I годао Администратор в настоящее время обсуждает 
с Кооперативным обществом Кокосовых островов вопрос о будущем функцио­
нировании станцииQ В настоящее время считается, что для этой станции 

потребуется четыре или пять местных сотрудниково Семи или восьми 
малайцам Кокосовых островов будет предоставлена профессиональная 
подготовка в этой областио 

550 Карантинная станция обеспечит условия для безопасного ввоза 
в Австралию скота коммерческих породо Это, несомненно, даст опреде­
ленные выгоды не только Австралии, но также другим странам в этом 

районе, поскольку они смогут получать хороший и здоровый генетический 
материал для своего животноводствао 

56" Основные функции карантинной станции заключаются в проведении 
последней точной ветеринарной проверки :животных для направления: их 
в Австралиюо Для возможной отправки будут отбираться только молодые 

невакцинированные животные, которые были подвергнуты исчерпывающей 

проверке для обеспечения уверенности в том, что они не были заражены 

никакой болезнью в стране происхожденияо После этого они подверга­
ются дальнейшим проверкам в изоляторе, а затем в карантинной среде, 

содержащей известные болезнетворные вирусы, а после этого будут вмес­
те с австралийскими животными доставляться на станцию в целях охраныо 
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После проведения всех проверок ввоэимые животные будут расценивать­

ся как здоровые и будут направляться в Австралию беэ ограничения 

передвижения, однако,воэможно,будут находиться под наблюдением 

(смо также пункты 106-107 ниже)о 

Рыболовство 

570 Жители Кокосовых (Килинг) островов вылавливают большое количест­
во рыбы как в лагуне, так и в открытом океане для своего потребленияа 

Согласно имеющейся информации, в настоящее время не имеется возмож­

ностей для более широкой разработки этих ресурсова 

Судост-роение 

580 На Хоум-Айленде имеется слип и лодочная мастерская для строи­
тельства и ремонта небольших судов, а также электростанция и хорошо 

оборудованная мастерскаяа На эти мастерские распространяется дого­

вор аренды Коош::;ративного ()бщества Кокосовых островов о Практически 

в каждом хозяйстве имеется одна или несколько парусных лодок (юкон­

ги), которые используются для рыбной ловли и как средство передвиже­

ния между ОСТрОВаМИо 

Компании 

590 Регистрация компаний в территории регулируется постановлением, 
в соответствии с которым на администратора возложены функции реги­

стратора компанийо Компании, инкорпорированные в территории и на­

ходящиеся в полном владении и под контролем постоянных ж телей 

территории, освобождаются от уплаты подоходного налога Австралии в 

отношении доходов не иэ австралийских источников и доходов, получае­

мых в территории о В территории зарегистрировано десять коrлпаний о 

Транспорт и связь 

600 На Вест-Айленде имеется международный аэропорт, полностью обору­
дованный радио и действующий под руководством Департамента транспор­

та Содружества нацийа Администратор имеет лицензию на аэропорте 

Компании нтранс-Австралия Эрлайнз
11 (ТАА) и 11Ансетт Эрлайнз ов 

Австралиа 11
, использующие самолеты 

11 Боинг-727", раз в две недели 

осуществляют чартерные пассажирские и грузовые перевоз
ки по маршруту 

Перт - Кокосовые (Килинг) острова - остров Рождества - Перто 

бlо 3а строительные и ремонтные работы на Вест-Айленде, включая 

эксплуатацию аэродромного поля, отвечает Департамент внутренних дел 

и администратор совместно с Департаментом жилья и строительства в 

качестве агентао Значительную часть работ осуществляет на основе 

контрактов Кооперативное общество Кокосовых островов, которое 

/ • а о 
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использует рабочую силу с Хоум-Айлендао Совет и общество договори­
лись о том, что 10 процентов выплат по работам, выполняемым по 
контрактам, будет выплачиваться непосредственно Совету Кокосовых 
(Килинг) островово 

620 Правительство Австралии организует рейсы морских судов в террито­
рию из Западной Австралии каждые несколько месяцево Суда перевозят 
грузы Общества и других грузополучателей в территории и зачастую 
направляются в Сингапур с грузом копры, принадлежащей Обществуо По­
скольку в территории нет гавани, где суда могли бы встать настоян­
ку, они, как правило, разгружаются на рейде в лагуне главного атолла, 
обычно вблизи бакенов, принадлежащих компании 11 Шелл"о Суда с глубо­
кой осадкой могут вставать на якорь только в лаrунеа 

630 Топливо и нефть импортируются компанией 11 Шелл 11 (Тихоокеанские 
острова) на танкерах, зафрахтованных компаниейо Все авиационное 
топливо и нефтепродукты, которые доставляются наливными судами, пере­
качиваются в находящееся на берегу хранилище компании, расположенное 
на северной оконечности Вест-Айлендао Небольшое количество продуктов 
компании 11Шелл 11 импортируется в металлических бочкахо 

640 3а рассматриваемый период в территорию заходили 37 яхт в целя:х 
отдыха и пополнения запасов воды и необходимых товарово 

650 Два имеющихся: высокочастотных радиотелефонных канала для связи 
с самолетами оборудованы мощными передатчикамио Это позволяет под­
держивать связь с самолетами, пролетающими вблизи островово Это 
оборудование также может использоваться для обычной дальной связи с 
судами в случае возникновения чрезвычайных ситуацийо В домах на 
Вест-Айленде установлены радиотелефоны, которые связывают территорию 
с Пертомо На Вест-Айленде и Хоум-Айленде имеется автоматическая те­
лефонная служба, которая обеспечивает связь между учреждениями и 
жилыми домамио 

660 Почтовое обслуживание осуществляется руководством почтовой 
службы Кокосовых (Килинг) островов, которая была создана 3 сентября 
1979 года и заменила австралийское почтовое агентство, действовавшее 
под руководством администрациио Служба занимается продажей почтовых 
марок и денежными переводами~ принимает обычные и заказные отправления 
(в том числе посылки) и получает и отсылает почту" В период с I июля 
1978 года по 30 июня I979 года было получено I 540 почтовых вализ 
из Перта и 591 вализа была отправлена в Перт на чартерном рейсе, 
посещающем острова раз в две неделио 



А/АС.109/635 
Russian 
Page 20 

Рабочая сила 

D. Социальные условия 

67" Кооперативное общество Кокосовых 
островов осуществляет дея:тел

ь­

ность,ранее проводившуюся и
мением Клунис-Россао Малайцы Кокосовых 

С'стровов по-прежнему
 занимаются производ

ством копры" а также выпол­

няют работы по контрактам, к
ак правило, строительные экс

плуатационные 

и ремонтные работы для прав
ительственных властей и ком

пании 11 Шелл 11 

(Тихоокеанские острова)о Они также являются рабочей силой
 для раэгру­

зочно-погрузочных работ на 
судах о В территории нет беэработицъ

rо 

680 В 1979 году Общество по согласованию с Временным консультативным 

советом определило пересмотр
енные ставки зарплаты и прин

яло 40-часовую 

рабочую неделю для своих членов 
(смо таблицу 3 ниже)а В настоящее 

время жители Островов не плат
ят арендную плату и не оплачи

вают сче­

тов за электричество или др
угих муниципальных сборов~ 

П~авительствен­

ные служащие, набираемые из
 .Австралии, как правило, работают на 

Островах в течение одного года, если они направляются туда бе
з семьи, 

и в течение двух лет
, если их сопровождает

 семьяо 
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Таблица 3 

КООПЕРАТИВНОЕ ОБЩЕСТЮ КОКОСОВЫХ~ОСТFОЮВ ЛТД., 
НЕЦЕЛЬНЫЕ СТАВКИ 3АРАБОТНОИ IUIATЫ у 

(в австралийских долларах) 

Апрель I979 года-

Page 21 

Сентябрь 1978 года­
апрель I CJ?9 года июнь 1980 года С I июля 1980 года 

Старшие мает ер а (мужчины) 29,95 45,00 

Старшие продавцы (мужчины) 29, 95 45,00 

Мастера (мужчины) I7,75 30,СО 

Разнорабочие (взрослые мужчины) 15,75 24,00 

Раз нерабочие (юноши) П,25 17, 00 

Раз норабо чи е (мальчики) 6,75 I0,00 

Старшие мастера (женщины) 12,40 20,00 

Мастера (женщины) II,25 17,00 

Разнорабочие (взрослые женщины) 9,00 14,СО 

Разнорабочие (девушки) 6,75 

Кан це лярс кие служащие 12,40 24,00 

Младшие служащие 9,00 16,00 

Помощники электриков 14,75 24,00 

Вспомогательный медицинский 
персонал 19,55 30,00 

Младший вспомогательньm 
медицинский персонал 7,75 I4,00 

Источник: информация, полученная от управляющего Кооперативным обществом 
Кокосовых островов, июль 1980 года. См. также пункт 145 ниже. 

а/ Заработная плата плюс бесплатное жилье, электричество и водоснабжение 
и бесплатное содержание домов и окружающих: территорий. 

50,00 

48,00 

36,00 

30,00 

23,00 

21,00 

25,00 

2I,OO 

30,00 

21,00 

30,00 

36,00 

2I,OO 

/ ... 
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690 Кроме перечисленных: в таблице 3 выше ставок заработной платы, 

приводятся д-_ругие дневные ставки заработн
ой платы по состоянию на 

I сентября 1978 года: ночные сторожа - 4,90 австр"долло; рабочие 

на плантации и по подрядам в возрасте от 18 до 25 лет - 3,00 австро 

долло; рабочие по производству копры и домашн
яя прислуга в возрасте 

18 лет и старше - 2,40 австр"' долло; и рабочие в возрасте младше 

18 лет - 1,80 австро ДОЛЛо 

700 В настоящее время правительство Авст
ралии рассматривает вопрос 

о применении конвенций Международной организа
ции труда (МОТ) в отно­

шении Кокосовых (Киллинr) островово 

Государственное э д-р авоохранение 

7Ic Для предоставления медицинских услуг общ
ине Хоум-Айленда и всеы 

сотрудникам и членам их семей на Вест-Ай
ленде к администрации прикомаr~· 

дирован врач и три медсестрыа В обязанности врача также входят обес­

печение карантина (в том числе растений и животных), вопросы санита­

рии и государственного здравоохране
ния в целомо Он также оказывает 

помощь пострадавшим членам экипажа су
дов, находящихся вблизи Островов, 

72" В мар те 1980 года на Хоум-Айленде было подготовлено помещение 

для говорящей на малайском языке медсестры
, которая занимается вопро­

сами здравоохранения и гигиены о Врач посещает общину на Хоум-АЙленде 

два раза в неделю" Кроме того ,он наносит визиты по мере н
еобходимост:! 

В марте 1980 года в больнице на Хоум-.А.йленде было создано новое 
аку­

шерское от делениео 

73 о Правительство Австралии финансирует на В
ест-Айленде больницу на 

четыре койко-местао Она оборудована для 
оказания неотложной хирурги­

ческой и терапевтической помощи и имеет 
небольшую оборудованную воз­

душным кондиционером операционную, рентг
енологический кабинет и пато­

логоанатомическую лабораториюо Больница открыта ежедневно, за исклю­

чением субботы и воскресенья, когда па
циенты обслуживаются: по вызовуо 

740 Зубной врач и зубной техник из Департамент
а государственного здр& 

воо:х:ранения Западной Австралии посещают 
Острова приблизительно на две 

недели, по крайней мере, два раз а в год о В результате этих регуля-р­

ных посещений всем жителям территории о
казываются зубоврачебные услуг:: 

на высоком уровнео 

750 Уровень здравоохранения на Хоум-Айленде 
в целом поддерживается 

на хорошем уровнео Основными заболеваниями жителей Хоум-.Айле
нда яв­

ляются анкилостоматоэ и ero осложнения в виде анемии и общей астении. 

Для избежания рецидивов необходимо ч
астое применение медикаментов ,и 

такое лечение обеспечивает эффективну
ю борьбу с заболеваниемо 
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76" Все эдания на Хоум-Айленде строятся из бетонных конструкций<> Они состоят из двух комнат с отдельной кухней и устанавливаются на своем собственном фундаменте" Участки между домами дают возможность выращивать овощи для домашнего потребления и разводить домашнюю пти­цу о Здания на Хоум-Айленде расположены в районе,иэвестном под наз­ванием Кампонг (сма приложение III к настоящему докладу), территория которого была приобретена правительством Австралии в августе 1978 го­да и впоследствии передана Совету Кокосовых (Килинг) островов о 

77"' На Вест-Айленде правительство предоставляет дома женатым сот­рудникам" Помещения для холостяков расположены рядом со зданием Службы гостиниц и ресторанного обслуживания. Содружества наций, где имеются жилые помещения, места общественного питания и помещения для отдыхао 

Обществе6ные работы 

78° В декабре 1979 года правительство завершило строительство электро­системы для Хоум-.Айленда"' В июне 1980 года правительство начало осуще­ствление проекта расширения сети водоснабжения и создания канализа­ционной системы на Хоум-Айленде, который предусматривает соэдание от­дельных душевых и туалетов для каждых 80 домов в районе Кампонг; завершение этого проекта планируется на декабрь 1981 годао Обслу-живание общины возьмет на себя Совет в соответствии со своими полномо­чиями согласно постановлению местных органов управления, на основании которого в настоящее время ра3ра6атываются проекты подзаконных актово 

Ео Положение в области образования 

79° В настоящее время на Хоум-Айленде соэдана школьная система, подобная школьной системе на Вест-Айленде, но в ней, однако, учиты­ваются особые потребности учащихся Хоум-Айлендао С декабря 1978 го­да в школе на Хоум-АЙленде работают два преподавателя Департамента обраэования Западной Австралиио Правительство оплачивает расходы на двух преподавателей~ которые проживают в Вест-Айленде и ежедневно еэдят на Хоум-АЙленд о 

800 В начальной школе обучение ведется на английском языке, хотя школу посещают учащиеся старше обычного возраста учащихся начальных !!ЩОЛо По состоянию на 30 июня 1979 года в восьми классах школы обу­чалось 40 детей о Учебная программа включает в себя основные данные о внешнем мире и международных органах, включая Организацию Объеди­ненных Наций и ее учреждения, и дополняется фирмами и таблицами о 

/<:,о о 
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8Io Школьное обучение пока еще не является обязательным, хотя,если 
ребенок поступил в школу, он должен регулярно посещать ееа В настоя­
щее время все дети школьного возраста посещают школуа Во время пре­

бывания миссии правительство Австралии готовило постановление об об­
разовании, которое, в частности, ттредусматривает обязательное школь­

ное обучение на Кокосовых (Килинr) островаха Совет изучил_ это поста­
новление и согласился принять егоо 

82" В феврале 1979 года 7 студентов из числа малайцев Кокосовых 
островов, которые оказывали помощь преподавателям школы на Хоум­
Айленде вместе с младшим преподавателем, были зачислены на специаль­
ные шестимесячные курсы подготовки в Перте для совершенствования их 

общих профессиональных навыков (смо также пункты 85-87 ниже)о 

830 Начальная школа на Вест-Айленде работает по программе, подготов­
ленной Департаментом образования Западной Австралиио Департамент 
также предоставляет преподавателей и проверяет работу школыа По сос­
тоянию на 30 июня 1979 года школа была укомплектована одним препода­
вателем, работающим полный рабочий день, и двумя преподавателями, ра­
ботающими неполный рабочий день, и в ней обучалось 31+ ученика(> 

840 В начале 1980 учебного года правительство создало отделение сред­
ней школы в школе Бест-Айлендао В феврале 1980 года приступил к вы­
полнению своих обязанностей преподаватель высшей школы, натт_равленный 
Департаментом образования Западной Австралиио Десять учащихся иэ 
числа малайцев Кокосовых островов, которые ежедневно приезжают на 
Еест-Айленд, обучаются по учебной программе, основанной на учебной 
программе Департамента образования Западной Австралииа В рамках 
программы изучается малайская культура, и в нее включено трудовое 
обучениео Члены общины Хоум-.Айленда, когда это воэможно, оказывают 
помощь.в проведении внеклассных занятий, в частности, по обработке 
дерева, кулинарии И ШИТЬЮо 

850 Преподавателю средней школы ,который также преподает двум учащимся: 
Вест-Айленда, оказывает помощь младший преподаватель иэ числа малай­
цев Кокосовых: остров~в, который возвратился в территорию в августе 
I979 года, после эавершения 6-месячной подготовки в Перте (смQ пункт 82 
выше) о 

860 Два других студента, которые прошли этот курс, в настоящее время 
работают в качестве помощников преподавателей в школе на Хоум-А.йлен­
де, и четверо работают в филателистическом отделе почтовой службы 
Кокосовых (Килинг) островов с, Администрация оплачивает услуги l{оопера­
тивноrо общества по ставкам, существующим в Австралиио Восьмой сту­
дент, который прошел этот курс, работает в отделении Общества на 
Хоум-Айленде о 
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870 Под руководством консультанта администрации, который является 
дипломированным преподавателеы, с декабря 1979 года двумя помощника­
ми преподавателей иэ числа малайцев I{окосовых островов проводятся 
занятия для взрослых по обучению грамоте и раз говорному английскому 
языку о Другие занятия для вэро ел ых по общим предметам проводятся 
консультантоrv1 с помощью преподавателя средней школы о 

880 Совместная Ассоциация родителей и гра:ждан островов Вест-Айленд 
и Хоум-.Айленд школы на Вест-Айленде провела свое первое собрание 
20 марта 1980 годао 

/ о о о 
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II. ОБСУЖДЕНИЕ, СОСТОЯВШЕЕСЯ Б КАНБЕРРЕ 
7 ИЮЛЯ 1980 ГОДА 

А. Вс1J2_еча_в_минист~стве вн~~нних_дел 

89. Миссия прибыла в Канберру 6 июля и встретилась на следующий день 
со старшими должностными лицами австралийского правительства. 
Г-н Маккаскер, исполняющий обязанности секретаря министерства, инфор­
мировал миссию о том, что на Кокосовых (Киллинr) островах осуществ­
ляются мероприятия в соответствии с рекомендациями выездной миссии 
Организации Объединенных Наций 1974 года. Был достигнут быстрый 
прогресс, и народу и правительству пришлось приложить значительные 

усилия, которые, однако, оказались не напрасными. Наступает новая 
эра политического, экономического и социального прогресса. Управляю­
щая держава готова получить рекомендации нынешней миссии, и австра­
лийское правительство намерено сделать все возможное, с тем чтобы 
содействовать новым изменениям, которые, по мнению миссии, будут 
необходимы. 

90. Исполняющий обязанности секретаря отметил, что предшествующая 
выеэднаs=:: миссия выразила точку эрения о том, что положение г-на Клу­
нис-Росса является слишком могущественным и что поэтому необходимо 
внести ясность в этот вопрос и устранить его влияние в вопросах 

общего характера. Австралийское правительство весьма серьезно воспри­
няло эту рекомендацию. В результате оно приобрело поместье 1'Клунис­
Росс11, эа исключением его собственного дома и дома управляющего" 
Средства проиэводства, плантация и связанное с ней оборудование были 
сданы в аренду за номинальную плату в один австралийский доллар 
Кооперативному обществу Кокосовых острововg Дома Кампонга были пере­
даны общине бесплатно и поступили в распоряжение Совета Кокосовых 
(Киллинг) островов. Во время визита миссии она могла наблюдать тре­
ния между г-ном Клунис-Россом и общиной, которая теперь почувствова­
ла, что она может действовать самостоятельно, не опасаясь реакции 
г-на Клунис-Росса. 

9I. Он сказал, что малайские жители Кокосовых островов значительно 
продвинулись на пути к политическому самосознанию. Они готовы говс­
рить открыто, не боясь никого, включая г-на Клунис-Росса. Политика 
правительства была направлена на укрепление политического самосозна­
ния народа, улучшение его экономических условий и надлежащее удовлет­
ворение потребностей в области здравоохранения и образования. 

92. Он добавил, что малайцы Кокосовых островов являются гражданами 
Австралии, эа исключением одной недавно прибывшей малайской семьи. 
Народ свободно выбрал этот статус и в связи с этим проводились 
праэднования. 

/ ... 
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93. В ответ на ряд вопросов, эаданных членами миссии, представители 
управляющей державы ответили, что политика правительства Австралии 
заключается в том, чтобы поднять народ до уровня политической и 
социальной зрелости, достаточной для осуществления им своего права 
на самоопределение. В этом отношении важным соображением является 
экономическая обеспеченность, и правительство Австралии будет про­
должать стремиться к раэвитию и расширению экономической базы терри­
тории. Основным вопросом является вовлечение народа в этот процесс. 
В определении характера акта самоопределених управляющая держава 
будет руководствоваться пожеланиями местного населенияо В этой свя­
эи правительство Австралии намерено продолжать работать в тесном 
контакте со Специальным комитетом, который, несомненно, эахочет на­
блюдать за любым актом самоопределения, которое австралийское прави­
тельство предусматривает в рамках положений резолюции I5I4 (XV) 
Генеральной Ассамбпеи. 

94. Представители Австралии 3аявили, что трудно предсказать сроки 
осуществления процесса самоопределения, но австралийское правительст­
во сделает все для содействия этому. Однако оно не будет принуждать 
малайское население Кокосовых островов осуществлять это свое право 
или пытаться устанавливать какой-либо предельный срок. Уровень 
политического сознания является обнадеживающим, и осуществляется 
неуклонный погресс в экономической областие 

95. В свяэи с осуществлением реэолюции I5I4 (ХУ) Генеральной Ассамб­
леи представители далее укаэали, что, по мнению управляющей державы, 
реэолюция 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи применима к малым террито­
риям и что она предусматривает выбор, включающий независимость, сво­
бодную ассоциацию и включение в состав. 

Роль_г-на_КШL.нис-Росса 

96. По слоRам представителей Австралии, правовое положение г-на Клу­
нис-Росса является положением домовладельца без каких-либо юридиче­
ских полномочий. Его единственные права представляют собой права 
частного лица. Например, он не осуществляет ни правовой, ни какой­
либо иной контроль над Кооперативным обществом Кокосовых островов 
или Советом Нокосовых (Килинг) островов. Со времени последней поеэд­
ки миссии Организации Объединенных Наций на место официального пред­
ставителя был назначен администратор, и нынешняя выездная Миссия 
имеет возможность отметить, что он осуществляет полную правительст­
венную власть, не допуская никакого вмешательства со стороны г-на Клу­
нис-Росса в дела территории. 

97. Однако управляющая держава понимает, что давно устоявшаяся прак­
тика не может измениться эа один день и что благодаря традициям и 
практике г-н Клунис-Росс может так или иначе стоять на пути достижения 
подлинного духа демократии и экономического раэвития территории. 

/ ... 
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Правительство Австралии удовлетворено тем, что народ докаэал, что 
ему присущи дух и твердость характера. Теперь настала очередь 
г-на Клунис-Росса почувствовать, что он лишен какого-либо влияния. 

98. Полностью избранный Совет Кокосовых (Килинг) островов продемон­
стрировал, что он готов постоять за себя и дать отпор г-ну Клунис­
Россу, лишив его какой-либо власти в решении своих дел и даже обра­
тившись к нему с просьбой покинуть территорию. 

Буд;уQ1ИЙ_политический статус 

990 Представители Австралии заявили, что правительство принимает 
меры для обеспечения того, чтобы народ Кокосовых (Килинг) островов 
имел возможность определить свое собственное политическое будущее. 
Однако речь идет не только о политическом самосознании, но и о необ­
ходимом уровне образования, перспективах экономической обеспеченности 
и развитии культуры народа и его культурного наследия. Правительство 
Австралии предприняло шаги во всех этих направлениях. 

Законодательство~_Ш2.Именяемое_на Т.§IД2_итоыии 

IOO. Управляющая держава согласилась с мнением миссии о том, что за­
конодательство, применяемое на территории, является сложным и запу­
танным. Представители заверили миссию в том, что г-н .Клунис-Росс не 
имеет никаких юридических полномочий и не может .налагать наказанияо 
Правительство Австралии вводит определенные реформы в отношении пра­
вовой системы. В этоИ связи в 1979 году были отменены 200 сингапур­
ских постановлений. Те законы, которые все еще находятся в силе на 
территории, были значительно обновлены. 

Военные воnыосы 

IOI. Кокосовые (Килинг) острова не являются военной базо~, и не суще­
ствует планов превращать их в таковую. Аэропорт находится в ведении 
гражданских властей. На острове нет никаких военных сооружениМ и 
военного персонала, хотя австралийские военные самолеты пользуются 
аэропортом. 

Экономическое_положение 

102. По словам представителеИ Австралии, со времени визита выездно~ 
миссии в I974 году был дости~нут значительный прогресс в экономиче­
ской области. Управляющая держава может сообщить о том, что Коопе­
ративное общество Кокосовых островов процветает не только благодаря 
кокосовой плантации, но и погрузочно-~азгрузочным работам, которые 
осуществляются по закаэу правительства. Трудности, стоящие перед 
территорией, эаключаются не в недостатке работы, а в нехватке рабо­
чей силы. Община острова является процветающей, и ее доход только 
за последний год утроился. Теперь население имеет возможность поку­
пать свои собственные холодильники. На территории теперь имеется 
отдельная почтовая служба, и значительный доход приносит продажа ма­
рок - доход, который идет в фонд развития на благо общины. 

/ ... 
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I03. Касаясь вопроса об экономической диверсификации, управляющая 
держава заявила, что, хотя она стремится избежать зависимости от 
какой-то одной культуры, существует очень мало культур, которые мож­
но 5ыло бы ввести на нынешнем этапе ввиду отсутствия недлежащих поч­
в енн ~rx уело в ий. 

104. Управляющей державе известно, что местное население заинтере­
совано в разведении коз, что способствовало бы уменьшению раститель­
ности под кокосовыми пальмами, давало бы удобрение, а также служило 
в качестве источника питания. Управляющая держава озабочена лишь тем, 
чтобы козы были совершенно здоровыми. Она планирует завести на 
территорию некоторое количество австралийских коэ, но прежде всего 
она хотела бы избавиться от 22 коз, принадлежащих г-ну Клунис-Россу, 
с тем чтобы ликвидировать во3можные источники передачи заболеваний 
новой породе коз. С помощью квалифицированного ветеринарного персо­
нала на карантинной станции управляющая держава будет иметь воэмож­
ность оказывать помощь населению в содержании любого количества коэ. 105. Хотя ею :рассматривалась воэможность о создании :рыболовной про­
мышленности, в настоящее время это не представляется возможным. Ре­
сурсы территории еще не проверены надлежащим обраэом, а для создания 
рыболовной промышленности потребуются значительные капиталовложения. Высоконадежная к~антинная станция для скота 
106. Представители правительства Австралии информировали миссию о строительстве карантинной станции (см. пункты 54-56 выше), что поз­
волит импортировать скот И3 целого ряда стран. В течение последних 
25 лет Австралия не имела воэможности импортировать скот, и производ­
ство говядины и баранины полностью основывалось на местном животно­
водстве. Карантинная станция должна быть закончена к апрелю I98I го­
да и вступить в действие в июле. После ее эавершения она будет одной 
И3 наиболее современных карантинных станций в мире и обеспечит девять 
рабочих мест для малайцев, не проживающих на Кокосовых островах 
(два ветеринара, три инспектора поголовья скота, один конторский 
служащий и некоторый персонал no карантинной помощи). Первоначально 
будут наняты четыре или пять малайских жителя Кокосовых островов для 
таких работ, как посадка культур и сбор урожая, обеспечение беэопас­
ности и :эксплуатационные работы. Управляющая держава будет весьма 
осторожно вводить кормовые :культуры на станции, с тем чтобы избежать 
ввоза растений, вредных для территории. Будут использоваться сточные 
воды станцииq Станция будет применяться главным образом для обеспе­
чения карантина скота. Также будут введены программы ознакомления 
с крупным :рогатым скотом и курс подготовки для малайского населения 
Кокосовых островов.В этих программах будут участвовать семь или 
восемь малаИских жителей Кокосовых островов,и если они успешно спра­
вятся с этим видом работы, станция предоставит больше рабочих мест. 

/ ... 
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I07~ Подготовка мала~ского населения Кокосовых островов для должно­
стей, требующих высокой квалификации, не представляется возможной в 
ближайшем будущем. Для такой работы требуется наличие ветеринаров 
с обширным опытом в карантинном деле и высококвалифицированных спе­
циалистов по уходу эа поголовьем скота. Менее квалифицированная 
работа, такая как общий уход за скотом и обслуживание оборудования, 
может уже сейчас осуществляться малайским населением Кокосовых остро­
вов. 

I08. Представит ели управляющей державы заявили, что на т еррито:рии 
нет беэработицы~ Несколько лет тому наэад г-н Клунис-Росс изучил 
вопрос о возможности создания рыболовной промышленности. Департа­
мент основных отрасле~ промышленности указал, что воды, омывающие т~ 
ритори:ю, Евляю'ГСЕ весьма глубокими, однако места рыбной ловли не были 
проверены. Для соэдания такой отрасли промышленности потребуются 
обширные исследования по уточнению ресурсов. Необходимые портовые 
сооружения и крупные океанские корабли потребуют больших капитало­
вложений и высококвалифицированной рабочей силы. Кроме того, имею­
щаяся рабочая сила является недостаточной для уже существующих пред­
приятии, не говоря уже о создании новой отрасли. По этой причине 
правительство старается поощрять возвращение малайского населения 
Кокосовых островов,и в течение последних шести месяцев де~ствительно 
вернулось около 20 человек. Ожидается, что Кооперативное общество 
Кокосовых островов будет финансировать расходы по их возвращению в 
будущем. 

109. Представители заявили, что земля и дома на Хоум-Айленде были 
переданы населению Кокосовых (Килинr) островов через Совет Кокосо­
вых (Килинг) островов, катары~ осуществляет попечение над ними для 
общины. Плантация была отдана в аренду Кооперативному обществу Коко­
совых островов сначала на IO лет с двумя последующими возобновления~ 
аренды на IO лет каждое, то есть в целом на 30 лет. Помимо ном:иналk 
ной платы не выплачивается никакоИ ренты. 

IIO. Миссия была информирована о том, что уровень образования значи ... 
тельно повысился, особенно в средней школе. В результате целый ряд 
молодых малайских жителей Кокосовых островов направился в Австралию 
для получения высшего образования. Управляющая держава намерена 
ввести постановление об обязательном образовании до 15-летнего воз-~, 
раста (так же как и в Западной Австралии). Совет Кокосовых (Килинr; 
островов изучил этот законопроект и согласился с ним. Принимаются 
также меры по р~эвитию сист~мы образования взрослых, и в настоящее 
время программои охвачено 15 человек. 

/ ... 
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Во Встреча с секретарем Департамента иностранных 
дел и другими старшими дол~ностными лицами 

lllo Председатель сообщил секретарю, г-ну Питеру Хендерсону, о том, 
что утром того же дня миссия провела плодотворное совещание с испол­
няющим обяэанности секретаря Депо..ртамента внутренних дел и старшими 
должностными лицами правительства Австралии, в ходе которого ее по­
ставили в известность о желании управляющей державы продолжать про­
цесс деколонизации территориио Органиэация Объединенных Наци~ п~о­
должает сотрудничать с правительством Австралии и ее властями в этом 
направлениио Он отметил интерес, проявляемый Организацией Объединен­
ных Наций к такому сотрудничествуо 

II2o Он также отметил, что все три члена миссии, являющиеся предста­
вителями неприсоединившихся стран, проявляют большой интерес к вопро­
су деколонизациио В 1980 году отмечалась двадцатая годовщина приня­
тия резолюции I5I4 (ХУ) Генеральной Ассамблеи, в которой содержится: 
Декларация о предоставлении неэависи.rлости колониальным странам и на­
родам, и он считает, что Организация Объединенных Наций и управля­
ющие державы должны полностью сотру:1J;ничать в вопросах ден:олонизациио 
Члены миссии подчеркнули поэицию неприсоединившихся стран в этом 
вопросео 

II3o Г-н Хендерсон заверил миссию в том, что Организация Объединенных 
НациМ и в дальнейшем будет получать все возмо~ное содеМствие со сто­
роны правительства .Австралии, и в частности от Департамента внутрен­
них дел, который несет непосредственную ответственность эа террито­
риюо 

II4o В ответ на вопрос миссии о мерах, принимаеыых для выяснения 
желаний народа в отношении его будущего статуса, г-н Хендерсон отме­
тил, что этот этап еще не начато Глава отдела Кокосовых островов 
Департамента внутренних дел г-н Б~рнс сказал, что его департамент 
еще не занимался этим вопросомо Тем не менее, он заверил миссию 
в том, что в соответствующее время Специальный комитет получит пол­
ную информацию и сможет оказать влияние на деятельность в этой об­
ластио Сотрудник Департамента иностранных дел г-н Моррис, отметил, 
что прошло немногим менее шести лет со времени посещения территории 
последней выездной миссией Организации Объединен.ных Наций, после 
которого г-н Клунис-Росс был лишен своих властных полно~лочий 0 

II5o Г-н Хендерсон отметил, что в свое время будет достигнут этап для 
самоопределенияо После того как австралийское правительство смести­
ло г-на Клунис-Росса, произошли большие иэменения, с которыми ножет 
ознако~иться миссияо Он отметил, что управляющая держав~ проявляет 
большои интерес к деятельности и целям миссииQ .Австралииское пра­
вительство придает большое значение программе миссии, включая пред­
полагаемое посещение общины мала~цев Кокосовых островов в Катаннинге 0 
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Со Обед у министра внутренних дел 

IIбo Министр внутренних дел г-н Элликотт, отметил, что с конца 
1977 года вопросами Кокосовых (Килинг) островов занимается новый 
Департамент внутренних дело Он несет ответственность за обязатель­
ства, которые уже давно должны быть выполнены<> Он сам посещал тер­
риторию 8 или 9 раз за последние два с половиной годаа Он выразил на­
дежду на то, что миссия даст высокую оценку многим изменениям, имев­

шим место после посещения миссии в I974 rодуо В лице r-на Баффетта, 
который родился в Питкэрне на острове Норфолк, он имеет деятельного 
администратора, хорошо знающего жизнь островитяно Он и его жена ока­
жут миссии теплое гостеприимствоо 

II7o Он отметил, что на Хоум-Айленде миссии будет предложено встре­
титься с членами Совета Кокосовых (Килинг) островова Миссия отме­
тит, что у народа начинают складываться совершенно иные представле­

нияо Они понимают, что значит управлять своими собственными делами, 
в частности в рамках Кооперативного общества Кокосовых островова 
Однако расширение производства зависит от роста трудовых ресурсов и 
от улучшения положения в области отправки грузово Он надеется на 
то, что миссии будет приятно ознакомиться с тем, что она увидита По 
его мнению, между ним и населением территории установились тесные 

ЛИЧНЫе СВЯЗИо 

II8o При поисках управляющего Общество выбрало г-на Чаи (сма пункт 43 
выше) из Куала-Лумпур, поскольку он знает нравы жителей острова и не 
будет пытаться навязывать народу свою точку эренияо 

II9o Министр отметил, что основой официальных учреждений территории 
является Совет Кокосовых (Килинг) островов о Цель Общества заключа­
ется не в том, чтобы платить высокую заработную плату, а в том, чтобы 
платить высокую заработную плату, а в том, чтобы содействовать повы­
шению уровня жизни народао Малайцы Кокосовых островов в рамках Об­
щества, которое предоставляет работу по контрактам, работают артешнли 0 

Контракты имеют большое значение, поскольку они предоставляют общие 
средства, из которых Общество выплачивает среднюю заработную плату, 
повысившуюся с первоначальных 15 австралийских долларов в неделю вна­
чале до суммы, превышающей это количество в три, а в некоторых слу­
чаях и более раз, - до 50 австралийских долларов в неделюо На эту 
заработную плату малайцы Кокосовых островов приобретают необходимые 
товарыо Общество получает вознаграждение за услуги его членов (вклю­
чая служащих почтовой службы) по ставкам, рассчитываемых на основе 
заработной платы, выплачиваемой в Австралии эа аналогичные услуги 0 

I20o Министр отметил, что он заинтересован в выяснении мнения миссии 
об успехах, достигнутых в отношении школо Учащиеся переходят в выс­
шую школу в более раннем возрасте, и выпускники в настоящее время 
обучаются в высших учебных заведениях, в частности в Западной Австра­
лиио Новая система образования введена только два или три года назад 0 
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Хотя выдвигались некоторые предложения о преподавании на ыалайском 
языке, министр придерживается той точки зрения, что в настоящее вре­
мя следует использовать австралийскую систему и что малайский язык 
может быть включен в программу на более позднем этапео В школе на 
Хоум-Айленде работают два преподавателя из Австралии и два младших 
преподавателя из числа малайцев Кокосовых островово Там также рабо­
тает медсестра, владеющая малайскю.: я:зыкомо Министр отметил, что 
новая система потребует некоторого времени для адаптации, однако на­
род начал понимать свой собственный обраэ жиэнио Правительство спо­
собствует распространению политических энаний в территории, и у на­
рода постепенно развивается политическое самосознаниео 

III?< ОБСУЖДЕНИЯ, СОСТОЯВШИЕСЯ В ТЕРРИТОРИИ С 8 ПО IO ИЮЛЯ 1980 ГОдА 

Ао Обсуждения с членами Совета Кокосовых (Килинг) островов 
9 июля I980 года 

I2I" Миссия прибыла на Вест-Айленд Кокосовых (Килинг) островов во 
второй половине дня 8 июля и была встречена представителями управля­
ющей державыо Она направилась в резиденцию представителя правительст­
ва, где состоялась краткая встреча с администратором, который предста­
вил членам миссии членов общины малайцев Кокосовых островово 

122" 9 июля миссия посетила Хоум-Айленд и провела встречу с 7 из 8 
членов Совета Кокосовых (Килинг) островов и с администратором" После 
вступительного эаявления председателя, который объяснил цели посещения 
миссии, он вручил председателю Совета медаль Организации Объединенных 
Наций, выпущенную по случаю ее тридцать пятой годовщины" После это­
го миссия задала членам Совета несколько вопросов в отношении буду­
щих перспектив экономического раэвития территории, возможности дивер­

сификации производства и истинной роли г-на Клунис-Росса в экономике 
ОСТрОВОВо 

123" Члены Совета отметили, что они вполне удовлетворены существу­
ющим экономическим положением и что они чувствуют большую свободу 
в настоящее время, чем во время правления г-на Клунис-Росса" Однако, 
по их мнению, наблюдается некоторое вмешательство г-на Клунис-Росса 
в их делао Он по-прежнему поддерживает некоторых членов общины и в 
свою очередь пользуется их поддержкойо Они считают, что экономическое 
положение улучшилось и что они обеспечены большими удобствами, чем ра­
неео Тот факт, что они используют австралийскую валюту, был отмечен 
в качестве значительного шага впередо Это дает им большую свободу 
передвижения и выбораа 

I24o Условия работы ~начительно улучшились после 1978 года, хотя рань­
ше им зачастую приходилось отправля:ться на работу в своих небольших 
лодках, независимо от погодных условийо Теперь они могут польэоватьсп 
относительно крупными катерами и могут по собственному усмотрению 
остаться дома, если погодные условия не благоприятствуют выходу в мо­
ре<> Они сравнили свое существующее положение в условиях сохранения 
r-на Клунис-Росса с положением корабля, на котором находятся два ка­
питана: один из них должен уйтио 

/0-00 
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1250 Говоря об отношении между общиной малайцев Кокосовых островов 
и правительством Австралии, председатель Совета заявил, что его на­
род получает от администратора значительную помощь и руководящие ука­
занияо Он призвал Органиэацию Объединенных Наций совместно с прави­
тельством Австралии решить оставшуюся проблему: проблему вмешатель­
ства г-на Клунис-Росса в их дела, и таким образом оказать помощь в 
достижении быстрого прогресса в духе общинного сотрудничествао 

I26o В ответ на обращенный к ним миссией вопрос члены Совета сказали, 
что они не имеют никаких сведений о резолюциях Специального комите­
та, касающихся их территориио Администратор добавил, что он столк­
нулся с трудностями при передаче таких документов общине, учитывая 
уровень образования населения Хоум-Айлендаа До прибытия миссии 
I974 года текст Декларации, содержащейся в резолюции I5I4 (ХУ) Гене­
рально* Ассамблеи, был переведен на нэык малайцев Кокосовых остро-
вов и распространен среди населенияо Однако он отметил, что перевод 
политических понятий на язык малайцев Кокосовых островов является не­
легким деломо В настоящее время осуществляется программа по распро­
странению знаний среди взрослого населения, которая,по мнению адми­
нистратора, облегчит передачу соответствующей информацииа Также ука­
зывалось, что кампания по раэъяснению постановления, регулирующего 
деятельность Совета (смо пункты 34-35 выше), не оставила администраторJ 
времени для рассмотрения других вопросов программы распространения 
политических знанийо Хотя народу были объяснены понятия государствен­
ности и Организации Объединенных Наций, этот процесс оказался нелегки~j, 
поскольку представления общины малайцев Кокосовых островов о мире до­
вольно ПрОСТЫ,И ОНИ считают, ЧТО ОН СОСТОИТ ИЗ ИХ ОСТрОВОВ И Внешнего 
мира в целома Им был покаэан фильм об Организации Объединенных Нации 
и был предоставлен текст Всеобщей декларации прав человека в переводе 
на нэык малайцев Кокосовых островово 

I27a Члены Совета выразили желание создать в территории музей для: 
сохранения своего культурного наследия и представлений о жизни пред­
ков для будущих поколениЙа Они также хотели, чтобы администрация 
оказала им помощь в строительстве на Вест-Айленде дома малайцев Ко­
косовых островов, где они могут оставаться на ночь при посещениях 
Вест-Айленда по пути в Австралию или в другие районыD Этот дом мо­
жет также использоваться рабочими в случае, если они не могут вер­
нуться домой в связи с погодными условиями или по другим причинамо 
Они считают, что их представления о внешнем мире могут быть расшире­
ны, если бы им покаэывались фильмы о Малайзии или Сингапурео 

I28a Члены Оовета выразили удовлетворение в связи с функционирова­
нием школьнои систе~ы, однако сделали замечания в отношении располо~е­
ния школы на Хоум-Аиленде, которая находится на земле, принадлежащеи 
г-ну Клунис-Россуо Они хотели бы, чтобы новая школа была построен~ 
на их эемлео Они также выразили желание, чтобы их дети учили малаи­
ский язык, и призвали Организацию Объединенных Наций и правительство 
Австралии оказать им помощь в найме преподавателя малайской школы и 
получении материалов для чтения на малайском языке" 
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129° Администратор сообщил миссии о том, что был создан фонд раз­
вития Хоум-Айленда, который можно использовать для оказания помо-
~и в финансировании музея и дома малайцев Кокосовых островов на Вест­
Айленде~ Правительство Австралии разрешило создать независимую поч­
товую службу, которая окажет помощь в финансировании фонда развития 
и будет способствовать обеспечению их саrvюстоятельностио Пройдет 
некоторое время, прежде чем правительство Австралии сможет произве­
сти необходимые :расходы для строительства музея и дома малайцев Ко­
косовых островов, возможно, два месяца, пока будет принят бюджет и 
постановление, регулирующее деятельность фонда развитияо Доходы от 

продажи почтовых марок после сентября I979 года, когда было создано 
независимое почтовое отделение, могут составить более IOO ООО ав­
стралийских долларово Совет будет предоставлять консультации в от­
ношении использования этих средство 

I30o Администратор отметил, что Совет имеет регулярный бюджет в до­
полнение к ассигнованиям на специальные расходыа За счет этого 
бюджета, в частности, выделяются средства на пенсионный фонд, дорож­
ную систему и электросетьо У Совета имеется собственный банков-
ский счет, однако он получает некоторую помощь при составлении сметQ 
Фонд развития будет действовать под руководством правления, в которое 
бупут входить не менее трех представителеИ Совета, с одной стороны, 
и представитель министра внутренних дел Австралии, с другой стороныо 
Администратор отметил, что в настоящее время уделяется большое 
внимание рассмотрению вопроса о строительстве новой школы на Хоум-Ай­
ленде" 

I3I" Представитель управляющей дер1Iсавы отметил, что всеобъемлющее 
описание фонда ра3вития будет представлено Четвертому комитету Гене­
ральной Ассамблеи к ноябрю I980 годаu Он также сообщил миссии о том, 
что четыре члена Кооперативного общества Кокосовых островов в насто­
ящее время работают в почтовой службе, которая выплачивает обществу 
3а услуги его членов общую сумму в раэмере 4 ООО австралийских: дол­
ларов в :месяц о 
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В. Встреча с общественностью, проходившая 9 июля I980 года 

I32. Выездная миссия посетила больницу и школу, где были роэданы 
некоторые учебные материалы, касающиеся Органиэации Объединенных 
Нацийо Во второй половине дня состоялась встреча с о,щественностью, 
в ходе которой несколько человек изложили миссии свои точки зрения. 
Первый выступавший высказал жалобу в связи с зарплатой, выплачиваемой 
Кооперативным обществом Кокосовых островово По его мнению, она 
является слишком низкой и отстает от роста цен на основные товары, 
такие как рис. Он скаэал, что руководящие работники не ставили 
этот вопрос перед управляющим или руководителями Обществао 

I33. Бывший председатель Консультативного совета (Имарата) выразил 
неудовлетворение в связи с нынешним местонахождением школы, а также 

пожелание о том, чтобы администрация оказала помощь с введением 
арабской письменности в образовательной системе. Поскольку он так­
же является имамом мечети, он добровольно вызвался обучать своМ 
народ мусульманской религии на основе коранао 

I34o Другой бывший руководитель о,щины, которыМ является одним иэ 
главных руководящих работников плантации, упомянул о выездной 
миссии I974 года и заявил, что тогда он не был согласен с точками 
эрения миссии и принимающего ее австралийского правительствао Од­
нако с 1978 года положение иэмеБилось, и теперь он видит, что был 
неправо Он выразил свою полную поддержку миссии и деятельности 
Организации Объединенных Наций в целом. Он сказал, что он перестал 
поддерживать г-на Клунис-Росса и предпочитает заручиться поддержкой 
правительства Австралии и Организации Объединенных Нацийо Он рас­
сказал о прогрессе, достигнутом оощиной с I978 года в области о•ра­
эования и эдравоохраненияо Положение в области жилья не иэменилось 
значительным образом, хотя население имеет доступ к многим •лаrамо 
Электричества хватает для самых различных приспособлений и оно явля­
ется бесплатнымQ В настоящее время создается эффективная система 
удаления и очистки сточных водо По его мнению, зарплата является 
хорошеИ и эависит от работы членов Обществао Единственная трудность 
эаключается, по его мнению, в изолированности территории, что ме­

шает их товарам попадать на соответствующие рынки, а им самим импор­

тировать все необходимоео Их финансовое положение все еще не поз­
воляет фрахтовать суда, не говоря уже о самолетах~ По всем этим 
причинам им приходится ждать захода кораблей для перевоэки импорт­
ных и экспортных товаровg Такое положение дел ставит их в зависи­
мость от представителей судовладельцев, среди которых он упомянул 
г-на Клунис-Росса. 

I35o Выступавший напомнил один случай, когда товары, предназначен­
ные для территории, были погружены на корабль Клунис-Росса, плыв­
ший иэ Сингапура в Фримантл, однако затем, по неизвестным причинам, 
он был воэвращен в Сингапур вместо того, чтобы направляться на 
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Кокосовые (Килинг) островао Для решения этой проблемы они обрати­
лись к управляющему Кооперативного общества с просьбой импортировать 
Т()Вары из Австралии,. что обходится дорожео Он призвал Организацию 
Объединенных Наций помочь найти решение этой важной проблемыо Он 
также описал другие трудности, связанные с экспортом копрыо По 

всей видимости, агент Общества по погрузке и отправке товаров в Син­
гапуре берет с них слишком высокую плату, что делает невозможным 
продажу товаров с выгодойс Управляющий Общества в настоящее время 
ищет другого агента" 

I36" Он критиковал вмешательство г-на Клунис-Росса в их дела и 
предложил ему оставить их в покое" Он сказал, что,хотя он являлся 
членом Имарата до I978 года, теперь он признает, что в это время не 
было сделано никакого прогресса и что обещания г-на Клунис-Росса 
не были выполнены" Он считает возможным, что его предки не получи­
ли никакой компенсации за работу на этой земле, хотя правительство 
Австралии, как сообщалось, выплатило г-ну Клунис-Россу 6,5 млно ав­
стралийских долларовф Он сказал, что его народ откажется от любых 
требований, если г-н Клунис-Росс покинет острова, хотя он считает, 
что правительство Австралии должно получить назад часть денег в 
виде налогов о 

I37. ДругоИ житель деревни сказал, что заработная плата повысилась 
с~ рупий (приблизительно 4,50 австралийских долларов) в неделю до 
I7 австралийских долларов плюс оплата за сверхурочную работуо Кро­
ме того, Общество каждый год распределяет прибылиu Еще один житель 
деревни оспорил эту точку зрения, сказав, что работы не хватает, 
в результате чего некоторые жители вынуждены были покинуть острова. 
Эти люди не могут вернуться, поскольку они не имеют денег, чтобы 
заплатить за проеэдо Положение стало бы лучше, если бы жители 
вернулись, в результате чего можно было бы делать значительно боль­
ший объем работыо Он просил Организацию Объединенных Наций помочь 
оплатить возвращение этих людейо 

Со ]_стреча с Комитетом управляющих Кооперативного 
общества Кокосовых островов IO июля I980 года 

I38a Утром IO июля выездная миссия встретилась с членами Комитета 
управляющих" На встрече присутствовал администратора Председатель 
приветствовал членов комитета, а затем предоставил им словоа Один 
иэ членов подчеркнул значение Общества в жизни общины, которая, по 
его словам, приравнивается к роли Совета Кокосовых (Килинг) островово 
Далее он сказал, что во время существования временного Консупьта­
тивного совета (Имарата) Общество пользовалось услугами г-на Клунис­
Росса как управляющего по просьбе правительства Австралии. В 
I979 году временный Консультативный совет постановил учредить 

/•о• 
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Комитет управляющих в составе 5 членово Поэднее с помощью прави­
тельства Авс·гралии им был нанят управляющий" Члены Комитета управ­
ляющих были избраны в I':J7Y году и до сих пор занимают свои посты" 

I37. Общество получило от правительства Австралии плантацию в 
аренду на IO лет, которая может быть возобновлена еще на два срока, 
за номинальную плату в I австралийский доллар в годо Каждый член 
Общества несет ответственность в размере I австралийского доллара, 
если Общество окажется в долгаха По словам члена Комитета управля­
ющих Общество может просить о продлении аренды по истечении уста­
новленных 30 лето Он сказал, что земля, на которой построены де­
ревня Хоум-Айленда (Кампонг) вместе с домами и другими примыкающими 
зданиями, была отдана общине навечно и что Совет несет ответствен­
ность за содержание домов и обеспечение ОбПfества работойо 

I40o Председатель Комитета управляющих информировал миссию о том, 
что некоторые доходы Общества поступают в распоряжение Советао 
Оба органа работают в тесной связи друг с другом, осуществляя сов­
местные мероприятия, такие как финпнсирование возвращения малаИского 
населения Кокосовых островов, проживающего за рубежомо 

I4Io Администратор объяснил, что Совет учрежден Постановлением о 
местном управлении, а Общество - Постановлением о кооперативео В 
соответствии с этим постановлением не существует никаких ограничений 
в отношении предпринимательства~ В этой связи председатель Коми­
тета управляющих эаявип, что Общество рассматривает возможность 
расширения своей деятельности" Он упомянул о проекте по производ­
ству древесного угля из скорлупы кокосовых орехов, которое уже на­

чалось на экспериментальном основе~ Образцы новоИ продукции были 
направлены в Австралию для испытаниИ,и результаты являются обнаде­
живающимио Управляющий Общества ilОдтвердил слова председателя, 
добавив, что он считает перспективным массовое производство и экс­
порт угляQ 

I42Q Один из руководящих работников плантации сказал, что во время 
хозяйствования г-на Клунис-Росса было переев.жена ~3 ООО пальмовых 
деревьев и что эта работа была весьма тяжелой, поскольку не имеет­
ся никаких машин для расчистки плантаций или внесения удобрений~ 
Такое положение все еще сохраняется, и в результате в течение пос­

ледних трех лет на плантации велись весьма незначительные работы 
или вообще не велось никаких работо Знвчи1ельную ~рсблему пгедстав­
пяет собой тпкже нехватка рабочей силыо Оборудование плантации 
включает в себя один бульдозер и три трактора, которые являются 
очень старыми и неэффективнымио В 1979 году был куплен новый трак­
тор и было заказано некоторое новое оборудование, включая плуг и 
почвообрабатывающую машинуо Члены Совета управляющих призвали пра­
вительство Австралии и Организацию Объединенных НациМ оказать помощь 
в приобретении нового оборудования& 

/., .... 



А/АС.109/635 
Russian 
Page 39 

I43o Выездной миссии быпо также сообщено о намерении разводить 
овец, однако г-н Кевин Данн, ветеринарный специалист иэ министер­
ства здравоохранения Австралии, которы~ присутствовал на встрече, 
считает это неосуществимымо Вместо этого он выступает эа разведе­
ние коз в силу климатических условий, что позволило бы расчистить 
кустарник на плантации и иметь дополнительный источник удобрений, 
а также мяса и молокао Он сказал миссии, что его министерство бу­
дет готово оказать помощь в этой областио 

I44o Встреча была прервана, с тем чтобы миссия могла посетить 
школу Хоум-Айленда и провести беседу с г-ном Клунис-Россом (смо 
ниже), после чего она возобновилась, и были обсуждены трудности, 
стоящие перед Обществом в связи с перевозкой груэово Управляющий 
подтвердип, что Общество не имеет возможности фрахтовать суда, в 
результате чего стоимость транспортировки является такой высокой, 
что экспорт копры не приносит никаких доходово Комитет в этой 
связи просил правительство Австралии оказать помощьо 

I45o На вопрос членов миссии о заработной плате, выплачиваемом Об­
ществом его рабочим, управляющий сказал, что он представит миссии 
платежную ведомость (смо таблицу 3 выше)о 
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DD ~ст~еча с г-ном Клунис-Россом
 IO июля 1980 года 

I46Q На встрече с г-ном Клунис-Россом прису
тствовали администратор 

и два официальных представит
еля австралийскоrо правитель

ства □ Пред­

седат~ль объяснил, что миссия не хочет уеэжать 
с Хоум-Айленда, не 

встретившись с г-ном Клунис-,Россом, кото
рый сказал, что он рад встре­

титься с миссиейо В ответ на вопрос Председате
ля г-н Клунис-Росс 

сказал, что он рассматривает будущее 
территории с некоторым беспокой­

ством, учитывая численност
ь населенияо Он не эахотел подробнее ос

та­

новиться на этом воп
росе по некоторым ли

чным причинам и прос
ил зада­

вать ему не общие, а конкретные вопросыо 

I47" Председатель отметил, что г-н Кпунис-Росс поддержи
вал тесные 

связи с общиной~ и спросил" по-прежнему ли он 
помогает руководить 

общиной и окаэывает ли какую-н
ибудь помощь Кооперативному о

бществуо 

Г-н Клунис-Росс ответил, что он предложил им свои ус
луги, хотя: у не­

го создалось впечатление, 
что они в них не нуждаютсяо По просьбе 

правительства Австралии он
 держится в сторонео 

I48o В ответ на вопрос Председат
еля: о TOillI, поддерживает ли он хоро­

шие отношения с общиной, г-н Клунис-Росс ответил, что он поддержива­

ет хо:9ошие отношения с бол
ьшим числом членов общины,

 эа исключением 

Совета Кокосовых (Килинг) острово
в" 

149" На вопрос о его мнении относительно ро
ли Организации Объеди­

ненных Наций~ касающейся будущ
его территории, и того, должна ли она 

прилагать боnьше или меньше у
силий, r-н Клунис-Росс заявил, что вы­

ездная миссия 1974 года вызывала изменения, с которыми он лично не 

согласено Однако в целом он согласен с тем, 
что любой общине необ­

ходима помощь со стороны
 внешнего мирао На вопрос о том, поддержи­

вает ли он хорошие отнош
ения с правительством Ав

стралии, г-н Клунис­

Росс сказал, что между ними все еще сохр
аняются хорошие отношения, 

хотя в настоящее время и
х точки зрения расходятс

я все больше" 

I50" Председатель спросил г-на Кл
унис-Росса о том, что он мог бы 

предложить для улучшения сво
их отношений с Советомо Г-н Клунис-Росс 

скаэал" что, хотя произошло со
вершенно определенное 

ухудшение отно­

шений с общиной и Советом, о
н не знает, чем это было вызвано и каким 

образом восстановить ихо Ему никогда не объясняли при
чин возникно­

вения у некоторых людей опреде
ленного отношенияо 

I5I"' Г-ну :КЛунис---Россу был задан в
опр•с о том,не считает ли он 

не­

обходимыми посреднические
 услуги и должно ли прави

тельство Австралии 

предпринять меры по улучшению
 отношений между ним и общиной

" 

1520 Председатель отметил, что г-н Клунис-Росс имеет в своем :распо­

ряжении-определенные технические..
.,средства, которые могут потребова

ть­

ся общине~ и задал ему конкретныи во
прос о том, будет ли он перевозить 
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/tX пл')цукцr,:;ю" Г-н к:г:унис-Р~1сс сказа.;1, что о~ всегда предоставлял 
свои средства в их распоряжение, но по непонятным причинам они не 

испольэовалисьо Община и Совет игнорировали их по некомме~ческим 
причинам и предпочитали не использовать их даже в ущерб самим себес 
Он имеет судовую компанию и заинтересован в перевоэке грузов при 
меньших издержках" Недавно и без всякой на то причины община отка-
3алась от его услуг" Отдельные работники, которые просили его о по­
мощи в получении некоторых товаров, подверглись наказаниюо Он ока­
зал эту помощь лишь в качестве услуги, поскольку связи общины с внеш­
ним миром относительно ограниченыа 

I53a На вопрос о том, занимается ли его компания транспортировкой 
копры, г-н Клунис-Росс сказал, что она делает это исключительно на 
коммерческой основе" Для каждой перевозки нанимается тендера Он 
заявил" что просьбы правительства Австралии о предоставлении тенде­
ров, как правило, направляются слишком поэдноо Во время последней 
перевозки другая компания, на судне которой уже имелись австралий­
ские товары 5 получила контракта Власти руководили этой перевозкой, 
в ходе котороМ понесены убыткио Общество решило отказаться от его 
предложения и перевезло свои грузы другой компанией, хотя расходы 
по этой перевоэке оказались в три или четыре раэа выше" Кроме того, 
в связи со сложным положением в отношении рабочей силы в территории 
и тем фактом, что не оплачиваются сверхурочные работы и товары не 
были разгружены') груз был возвращен в Сингапур, где он находится и 
по сей час" 

I_54o Председв.тель задал вопрос о том, почему ухудшились его отноше­
ния с общиной" Г-н Клунис-Росс ответил, что население, по-видимому, 
обижено на него эа то, что он мог сделать то, чего не смогли добить­
ся они" Самую большую обиду, по-видимому, затаили те, с кем он был 
в очень хороших отношениях в прошломо Он упомянул, в частности, 
одного человека, с которым он поддерживал особенно хорошие отноше­
ния, и отметил, что он не энает о каких бы то ни было причинах, по 
которым он изменил свое отношение" Теперь они лишь холодно привет­
ствуют друг другао Г-н Клунис-Росс эаявил, что он хотел бы, чтобы 
остров стал независимым в коммерческом отношении, и добавил, что 
невозможно достичь реальной неэависимости без полной экономической 
независимостио Он считает большим несчастьем то, что происходит 
сейчас, говоря, в частности, о проблеме морских перевоэоко Община 
становится все более и более зависимой от правительства Австралии и 
утратила самолюбиео Было бы нежелательным, чтобы острова стали 
ЗаВИСИМЫМ государСТВОМо 

155 0 Председатель отметил, что во время своего правления г-н Клунис­
Росс не способствовал обеспечению самостоятельности населения, когда 
у него были возможности сделать это" Г-н Клунис-Росс попросил мис­
сию привести более конкретные примеры" Председатель спросил, оказы­
вал ли он населению помощь в повышении ловня жизни, и г-н Клунис-Росс 
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ответил, что он предоставил, в частности, электричество и водуо 

Когда он прибыл на острова 30 лет наэад еще молодым человеком, полы 

в домах были земляными, и сами дома были на грани раэрушения:о Цли­

тельны~ период нищеты объяснялся мировыми ценами, кото
рые в то время 

были очень ниэкио У него самого, несомненно, были средства, которые 

он получал из заграничных источниково Хотя: он отремонтировал дома и 

провел в них электричество, в то время у него не было достаточных 

средств для строительства канализации и водопровода" 
Средства для 

новых коммунальных сооружений были предо~тавлены австралий
ским пра­

вительством, а не общинойо По своим собственным соображениям прави­

тельство Австралии не предоставило средств на эти це
ли, пока он на­

ходился у властио 

156" Председатель поблагодарил r-на Клунис-Росса эа Dоэможн
ость 

встретиться с нимс Он подчеркнул важную роль, которую играет 

г-н Клунис-Росс в жизни общины, и выразил надежду на то, что ухудше­

ние отношений будет продолжаться недолго" 

1570 Г-н Клунис-Росс эадал вопрос о будущих планах миссии, и пред­

седатель ответил, что она подготовит доклад, который ответит на его 

ВОПрОСЫа 

I58o Г-н Клунис-Росс предложил, чтобы под эгидой миссии или, если 

это неудобно, при посредничестве австралийской администра
ции была 

проведена встреча между ним и другими заинте
ресованными сторонами" 

Председатель объяснил, что у миссии нет времени для организации та­

коИ встречи, хотя члены миссии могут провести консультации и 
пред­

ставить предложения австралийскому правительствуо Г-н Клунис-Росс 

попросил миссию сообщить ему в случае, если под ее эгидой будет про­

ведена встреча" Председатель сказал, что после проведения консуль­

таций миссия решит, что можно будет сделатьо Г-н Клунис-Росс сказал. 

что он будет к услугам миссии в любое времяо 

Еа Встреча с администратором и другими 

должностными лицами IO июля 1980 года 

I59o Председатель заявил, что утром того же дня на Хоум-Айленде мис­

сия встретилась с г-ном Клунис-Россом и выяснила его мнение о конф­

ликте, который отделил его от общины Хоум-Айлендао Председатель ска­

зал, что миссия: не собирается решать такую сложную проблему за од
ин 

деньо Хотя он понимает, что австралийское правительство не хотело 

создания конфликта, он должен отметить, что местная община сообщила 

миссии о том, что г-н Клунис-Росс вмешивался в их дела" Миссия не 

хочет становиться ни на чью сторону и только констатирует 
проблему, 

существующую между г-ном Клунис-Россом и общиной" Некоторые члены 

общины заявили, что г-н Клунис-Росс должен покинуть остров" W1Иссия: 

выразила мнение о том, что следует прекратить соперничество и что 

такая проблема не принесет ничего хорошего общине, кот
орая прет~рпе­

вает полное изменение, даже если не произойдет никак
их изменении, 

отношения: могут стать невыносимыми" Миссия выразила надежду на то, 

что в общине не произойдет ничего серьеэногоо 

/ 
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I60o Миссия хотела бы знать, может ли администрация сделать что-то 
для потепления отношений между общиной и г-ном Клунис-РоссомD Необ­
ходимо сделать так, чтобы община и г-н Клунис-Росс поняли, в чем эак­
люча~тся их ~оответственные интересыо Члены миссии согласились с тем, 

что в интересах общины г-н Клунис-Росс не должен вмешиваться в местные 
воnросыо В территории не должно существовать никаких конфликтово 
Г-н Клунис-Росс просил миссию действовать в качестве посредника, одна­
ко, поскольку миссия покидает острова на следующий день, у нее не ос­
тается времени для организации такой встречио Председатель поинтере­
совался, может ли администратор взять на себя такую задачу, поскольку 

он должен будет сообщить г-ну Клунис-Россу о любых мерах, которые бу­
дут приняты о 

I6Io Администратор н&помнил, что в ходе встречи с г-ном Клунис-Россом 
последний перечислил все, что он сделал для общины во время своего 
правттения, включая предоставление электричества, улучшение жилищных 

условий и строительство клубао Однако r-н Клунис-Росс ничего не ска­
зал о том, какую компенсацию он получал эа свои усилия от правитель­

ства Австралии о Хотя он согласился с тем, что г-н Клунис-Росс сам мог 
попросить о встрече с членами Кооперативного общества Кокосовых остро­
вов и Совета, у него существуют сомнения в отношении того, кто должен 
проявить инициативу" Общиной должны руководить ее представ:ителио 
~министратор спросил, не кажется ли миссии, что он должен примирить 
противостоящие элементы, учитывая, что министр внутренних дел устанав­

~~вал контакт с r-ном Кттунис-Россом по поводу этих вопросов и что, 

таким образом, исключена возможность несогласованных действий админи­
стратора о 

162" Учитывая это, председатель сказал, что миссия передаст эту проб­
лему на рассмотрение Канберрыо 

163" Администратору был задан вопрос, почему он не может предпринять 
никаких мер, если г-н Кпунис, -Росс уже сделал первый шаг, который сам 
по себе является интересной переменой подхода к примирению разногласий 0 

~министратор ответил, что сложность заключается в затрагиваемо~ проб­
леме о Неясно, то ли это проблема общины, или же это проблема г-на Клу­
нис-Россао Народ больше не идет за г-ном Клунис-Россом и не хочет его 

помощи" Он зна чет, что г-ну Клунис-Россу было трудно отказаться от 
Управления и что, потеряв свое влияние, он столкнулся со сложностями 
в ведении своих дел" Администратор отметил, что его задача - прово­

дить политику" Он с читает, что в данном случае речь идет о проблеме 
г-на Клунис-Россао 

1640 Председатель спросил, учло ли правительство Австралии положение 
Г-на Клунис-Россаа 
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I65o Руководитель отдела I{окосовых островов департамен
та внутренних 

дел г-н Б§рнс сказал, что он понимает точку зрения миссии, однако от­

метил, что правительство Австралии полагается на учреждени
я террито­

рии, а г-н Клунис-Росс уже не является одним из ниха Он мог попы­

таться жить в согласии с общинойо Администратор подтвердил, что 

г-н Клунис Росс живет на острове с жителями Кокосовых (Килинг) 

ост1ювов о 

I66o По просьбе ад1v1инистратора переводчик администрации в территории 

г-н Лэпслей сообщил миссии о то~, что положение обострилось, когда 

г-н Клунис-Росс mинансировал обучение двух молодых жен
щин в Австра­

лии, одна иэ которых была единственной женщиной-членом Сове
та Кокосо­

вых (Киттинг) островов □ Община считает, что это является прямым вме­

шательством в их дела □ Г-н Клунис-Росс мог бы подождать до более 

удобного времени~ В дополнение администратор сказал, что за три 

месяца до этого после закрытого заседания Совета и
 руководящего коми­

тета Общества по этому вопросу министру внутренних де
л был направлен 

докладо Он сам должен был следовать политике, проводимой управляющей 

державой, и поэтому не мог действовать в качестве посредника в данном 

вопросе □ 
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гт" ОБСУШДЕНИЯ С ОБЩИНО{i НАЛАЙЦЕВ KOI{OCODЫ~: ОСТРОЕОВ ~ 
СОСТОЯВШИЕСЯ В КАТАННИНГЕ I2 ИЮЛЯ I9GO ГО)JЛ 

167 о В субботу, 12 июля, r.шссия и сопровт;щающие ее дош:сr-юстные лица 
проехали на автобусе 283 километра от до Като.шЕnrга длл: встречи 
с приблизительно IOO членами общины малайцев Kor<:ocoшrx Осттювов а 
После приветствия руководителя группы и объяснешш зо.до.чп Шiссии на­
селению председатель от имени миссии задал группе т11п Dопросо.: при­

чины, по 1<:оторым они покинули территорию; их мнеrш:с о поюIТШ{е пра­

вительства Аrзстролии в отношении Кокосовых (Кишшr) осттюrзов; и их 
мнение о будущем территорИИа 

I68o Первый выступавший иман :Хаджи Мукери отr,летпл, что 13 I957 году 
наблюдалась нехватка продовольствия о Жители проnслп собрюше с целью 
рРшения этого nопроса" Делегация иэ трех членов оG'цшпr обро.т:rлась к 
уг:.равляющеriу имением Клунис-Росса, который скаэ ал, что оп не r-южет 

ПОiючь иг.r в это время 'i поскольку "повелитель Кокосовых островов 11 

(r-н Клунис Росс) находился в .Англии на отдыхе а IIоло_~цы IС01-(осовых 
сстровов попросили своих трех представителей напраrтться на Вест­
~Иленд и обратиться к правительству Австралии с просьбоh о предостав­
.1ении продовольствия о Правительство Австралии пгедосто.шшо ШJ все 

необходимое продовольствие Q Когда после воэ вращс1шп г-н l{л~унис-Росс 
узнал об этоI:I, он пришел в бешенствоо Шители вноDь nстрстплпсь для 
принятия решения о том, как поступить с управляющ=zи, 1соторнi1 отка­
зался помочь им. Приняв решение о том, что он нс дол~сн оставаться 

на острове, они обратились к правительству Австралшr с П})Ось6ой помочь 
им в этом Еопросе о В ответ правительство Австралшr зо.дало вопрос 

о том, хотят ли жители идти за 11 повелителем" или эо_ АDстго.лпеИ" В ре­
зультате 30 семей попросили предоставить им гpa):cдarrcTDO Австралии, 
с тем чтобы они могли переехать на остров Рождество.,. Они пробыли 
на острове Рождества 20 лет, после чего они перессшшпсь в АDстралию 0 

169" Второй выступавший согласился с предыдущим O1х1тогоr.1, хотп по его 
инению,проблема связана не только с нехваткой продоDольствип, а также 
с неграмотностью и с низким УJ;)ОВНем здравоохра:ненrш D тоr.1 чпсле O Он 
сказал, что на острове Рождества и тем более в I{о..толшшrс онп живут 

в гораздо лучших условияхо 

170° Другой выступавший сказал, что после тоrо 5 I(aI( опп Пl)ОDС3ЛИ двад­
цать лет на острове Рождества, нанявшая их фирыа 11 Брптпш сJос(~ат 
Коммишн 11 , обещала переселить их, однако, не выполюша сЕоего обещания 0 

171 ° Председатель поинтересовался 
5 
почему более 200 чслоDеI( покинули 

территорию в период с 1975 по I978 годы а Следующпi1: внстуш:шшнй 
ответил, что он был в числе тех j кто покинул остроnэ. во Dperш этого 
периода по той причине, что у него не было ни свободu, ни денеr 0 Он 
добавил, что, поскольку одна половина жителей поддер:;:сола г-по.. Клунис­
Росса, а другая половина - правительство АвстралшI, 01ш гешплн, что 
лучше уехать, чем бороться друг с другома 
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Другой выступавший. задал вопрос, почему про.DI1тсльстDо .Австралии 
позволило г-ну Клунис-Россу остаться: на территорrш после того, к~к 

оно заплатило ему так;ую большую сумму о Предсташrтсль ;упро.вляющеи '-' 
державы г-н Бернс заявил, что на этот вопрос неDО3I.ю✓:шо до.ть простои 

ответ O Таrш:е решения принимаются министрами, и он 1.10::сст rзыступать '-' 
только 1са1{ грю:сданский служащий о На всех стадиях осуr.~;сстDлення своеи 

политики правительство .АвстралЕ~I проводило исчерп1шоJJЦIIС II подробные 
консультации с избранными членами общины и г-1юi i IСлушrс-Россом и 
приняло решение удовлетворить все интересы жителс1i, поступиrз так, 
как оно сочло ну:жным а В то время община согласилась с те11, Ч':'О 
г-н Клунис-Росс должен остатьсяо 

I73 о Выступавший попросил предоставить сведения о прсдло~:(сrшях пра- ..., 
вительстJJо. в отношении будущего территории о Предстс.Dптсль уп~)авляюще:и 
дер:ж:авы ответил, что правительство сделало з аявлешш rз отношении своеr,1 
политиют в территориио Важные первоначальные решсrпrп долщ-rы быть 
сделаны J:снтеляии, для того чтобы они могли принять сСLr.юстоятсльные 

и обоснованные решения в отношении своего будущего" Праrзптсльство 
Австралии предоставило помощь в создании Совета IС01{осопых (Килинг) 
островов и учат жителей распоряжаться своей судьбоuо 

I74o Миссия задала вопрос о намерениях жителей в отноr_;_rенип их возмож­
ного возвращения на Кокосовые (Килинг) острова о Одш-r I.1уiсчпш1 ответил, 
что он покинул территорию в I948 году со своими 8 дстыiЕ п переехал 
на остров Ро):Щества, где он прожил 26 лет о Он прпсхол D Австралию 
6 лет назад" Его положение в Австралии весьма хорошее, п его семья 
очень довольна своей жизнью там" Если положение в теггпторшr дей­
ствительно изменилось бы, он и члены его семьи r.югЛII 611 подуr.1ать о 
возвращении назадо 

I75o В отношении видов работы, которой занимаетсп rJo.лa11c1coe население 
Кокосовых островов, а также культурной деятельностrr п I{о..таннинге, миссия 
была инqJормирована о том, что большинство иэ них ро.бото.ет D .. :-ъ:ачестве 
забойщиков скота в компании "Саузерн rшт пэкерс" ШШ, 1<:pyшr"dT1 предпри­
ятии 'j r.rимо которого проезжали члены миссии~ направлппсь D город Катан­

нинг, а другие в :качестве электриков, монтеров, упо.r::о:сщrшов, механиков 

и разнорабочих в других компаниях" Первые иммигранты соJqхшяли 
культуру Шалайэии и Сингапура, однако с I975 годо. 1-шблrодо.стся более 
сильное влияние малайского населения Кокосовых островоrза D настоящее 
время ОНИ уЕреПЛЯЮТ СВОЮ культуру 0 

I76 о ПредседD.тель спросил об их отношениях с нoлoJ1c1coil обr~rшой в 
территорииD Выступавший заявил, что они получо.ют пзпсстш1"особенно 
с помощью 1сассет, и, хотя они не посылают деньги JJ тсррr1ториrJ, они 
помогают теи ~ кто направля:ется в Австралию о НовостЕ, 1сотор11е они 
получали относ~rтельно будущего территории') не были Dссы.ш утешитель­
ными, поскольку население там не предпринимало aI(TIIШILIX усилЕ~ по 
своему развитию о Они слышали, что в тех случаях, 1:огда Совет ничего 
не делает, население направляется к г-ну Клунис-Россу зо. поr.ющью, 
и существует r.шение, что однажды он возьмет власть в сDои l)УКИ о 
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177" П1)едседателъ спросил, поддерхивает ли r.тал0-~сю.1п обцrшо. в Катан­

нинге постоянный контакт с правительствоt.~ Авст1')олш1" DLiступавший отве­

тил~ что сдпнственные контакты~ которые они поддс~J::ш:саIJТ, осуществля­

ются череэ сотрудника по связи о Представитель :тпро.влтщо~'1 державы э а­

явил, что старшие правительственные чиновники поссцс,лrr IСато.ннинг 

дважды" Выступавший сказал, что они приеэлашr тшь 1:оrдо. правительство 

собиралось включить территорию в состав страны в 1977 году, а эатем 

приеэ:>:сали в 1978 году" Официальные лица ниr{огдо. нс пгrюзiсали для того, 

чтобы об судить, что происходит с народоrл Кокосоrшх (I{пл:инr) островов" 
Правите:;льство Австралии пыталось посылать людеi1 но.эо.д но. территорию, 

однако те, кто вернулся, не получили обещаншrх petG'oчm: I.Iecт" 

178 о Один выступавший спросил, почему они выну::сдснн платпть такие 
большие деньги, чтобы посетить территорию в пра3дrшюr, ссшr Кокосовые 
(:Килинг) острова являются частью Австралии" П:редсто..ш1тсль управляющей 
державы э о.явил, что стоимость кш:сдого полетс1. но. тс2_;гпторшJ составляет 

48 ООО австралийских долларов •о В прошлом r-.11шЕстр r:ш;утрсшш:с дел пред-
принимал специальные меры с целью предоставлешш льгот1ш::: тарифов для 

членов ш:з.лаikкой общины Кокосовых островов, жслаr:щпх посстпть Австралию, 

и эти 0ункции в будущем может взять на себя Соrзст I{оЕосовых островов о 

179° Председатель спрашивал население о тоы, rшюш oGpaзor.r они пред­
ставляют себе будущий статус территории о Предсто.rттсль уп~=йвляющей 

дерj:савы э аявил, что, хотя вопрос о тои, кто дою:~сп :учо.стrюва ть в ре­

ферендуr,rс еще не был решен, он полагает, что когда прндст Щ)емя, этот 
вопрос будет касаться лишь жителей терри:ториио 

180° Председатель сказал, что он не спрашивает~ I:cшyio ()оr:шу примет 
акт саr.юопределения или каким обраэт.r будет осуцествлптьсп вы6о:р о Он 

таю:се не спрашивает, кто будет и кто не будет участDоDо.ть D :в опре­

делении будущего территории о Он полагает, что тщ~ол 1:р3:-пнс.н малайская 
община дош:сна быть эаинтересована в будущем сто..тусе ICm<:ocoDЬrx (Килинг) 
островов" Один из выступавших заявил, что некототте чле1ш общины 
желают эно..ть, каково будет их будущее и будут лп до.лп каrшс-либо 
гарантии того, что они будут счастливо жить, еслп rзсрпутсп 13 территориюо 

Они не дуIJают, что будущее территории будет счйстлr1::з1ш, посrшльку 
ощущается нехватка обраэованных людей" Воэмт:шо D Gуд:/цои они обра­
тятся I<: этоыу вопросу о Их дети учатся: в Катанш:;:нге, II это обстоятель­
ство являе:;тся многообещающим" Он также сrгfюсил, пссrда лп будет нужна 
копра о 

I8I 0 Представитель правительства Австралии эаверпл но.селение в том, 
что студенты, которые вернулись на Кокосовые (Юrшшг) острова, ;-:,ани­
rлаются работой, отвечающей их образованию: одrш преподо.ст в школе, а 
четверо рэ.6отают в филателистическом центре о дl)угпе u;удут проходить 
подготовку для работы на карантинной станции" Он счпто.ст, что малайцы 
Кокосовых отсровов могут делать любую работу, одпщ,со для шс подготовки 
требуется Ереыяо 

182 • 06!!_\ЕНа пригласила миссию на чай и нео0иц!rолыr:71J беоед:--_1, после 
чего r.тиссrrя вернулась в Перт о 
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\; & СОВЕЩАНИЕ, СОСТОЯВШЕЕСЯ В М1'1НИСТЕРСТВЕ 
ВНУТРЕННИХ ДЕЛ, КАНБЕРР.А, I4 ИЮЛЯ 1980 ГОДА 

183 о Г-н lvlаккаскер ,исполнякщий обяэ анности секретаря министерства, 
заявил, что правительство Австралии ожидает, что миссия сможет сде­
лать полеэные замечания в отношении последующих мер, необходимых для 
содействия благосостоянию и интересам малайского населения Кокосовых 
островов и поцготовить их для акта самоопрецеленияо Министр внутрен­
них дел и другие старшие должностные лица пришли к вывоцу о том, что 

население научилось выражать свою точку эренияо Он надеется, что 
млссия пришла к тому же эаключениюо 

I8LLo Председатель заявил, что доклад миссии будет касаться всех 
гспектов вопроса" Миссия считает, что весьма своеБременной будет 
э~ономическая помощь, особенно в области сельского хоэяйствао На­
П?имер, будут приветствоваться услуги сельскохозяйственного консуль­
т&-нта" Одной из основных проблем малайского населения: Кокосовых 
ос'_,ровов являются трудности, с которыми они сталкиваются при пере­

во~ке своих товаров" Мv:tссия: встретилась с общиной Катаннинга, ката­
ра~ выразила озабоченность в связи с экономическим будущим территории, 
а ~акже упомянула об отсутствии контактов с правительствомо В ка­
че~тве информации он сообщил, что миссия также встречалась с 
::1-ном Клунис-Россом, который просил миссию организовать встречу между 
зи1r. и общиной, с тем чтобы разрешить существующие между ними проблемы 0 

Jorдa ему сказали, что в связи с недостатком времени это невоэможно, 
~н просил миссию руководить встрече~, организованной Администратором~ 
Jднако Администратор сказал, что в такой встрече нет необходимости 0 

:850 Г-н Маккаскер заявил, что правительство Австралии уделяло вни­
:vrание проблемам сельского хозяйства на Кокосовых (Килинг) островах, 
~огца оно нанимало управляющего для Кооперативного общества Кокосо­
зых островов,и в этой связи :::-н Данн, старший ветеринарный сотруцник 
:,.шнистерства здравоохранения, заявил, что территорию должен посетить 

3Гроном,специалиэирующ~~ся по тропическим странам, иэ Орrаниэации 
стран Содружества нации по научным и промышленным исследовани5:м, 
с тем чтобы провести тщательный анализ почв Кокосовых (Килинг) остро­
вов и рекомендовать культуры для посадки на карантинной станции 0 ,__, 

Ожицается, что результаты его поеэдки также пойдут на пользу местнои 

общине" 

I86o Г-н Маккаскер скаэал, что в свяэи с отдаленностью островов и u 
немногочисленностью населения администрация сталкивается со сложнои 
проблемой доставки скоропортящихся товаров в территориюо В связи с 
размерами общины количество продуктов является небольшим, и в связи 
с этим весьма трудно организовать надлежащую цоставкую В будущем 
ацминистрация будет привлекать подрядчиков посредством торгов на 
максимально широкой основео Возможно потребуются вспомогательные 
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средства, оцнако этот вопрос еще не рассматривался. Г-н Маккастер 

сказал, что, хотя г-н Чарльз Нил, независимый эксперт, направленным 
правительством цля изучения этого вопроса, прецложил рассмотреть 

возможность приобретения Кооперативным обществом Кокосовых островов 
небольшого судна цля удовлетворения потребностей общины и правитель­
ства, он считает, что это предприятие нецелесообразно в настоящее 

время, хотя оно может быть серьезно рассмотрено в буцущемD Община 

не располагает ни людскими ресурсами, ни опытом в этоМ областиD 

lb?o Г-н Маккаскер сказал, что правительство Австралии с уцовлет­
ворением отмечает ~акт посещения миссиеИ Катаннинга~ Ему хорошо 
известно о том, что люци еще не решились вернуться в территориюо 

Политика правительства заключается в том, чтобы поощрять семьи из 
Катаннинга вернуться тудао Он организовал посещение членами Совета 
Кокосовых (Килинг) островов Катаннинга, там побывал старший сотруд­
ник министерства внутренних цел, и население поддерживает контакт 

с островитянами при помощи кассета Население, естественно, оэабо­
чено вопросом о возвращении и не уверено относительно экономической 
самообеспеченности островова В ряце случаев администрация стремилась 
убедить их в том, что плантации не являются единственным источником 
цохоцово Блага, которые они извлекают, являясь жителями Аьстралии, 
так же как и их долги, являются факторами, противодействующими их 
воэвращениюс Руководители их общины советовали им не целатъ слишком 

больших долгов, и в этом отношении они заработали хорошую репутацию" 

I83" Представители правительства Австралии не только из министерства 
внутренних цел, но и иэ других министерств несколько раз посетили 

Катаннинг, Геральцтон и Порт-Хедленца Управляющей державе не было 
известно о том, что существуют проблемы в отношении контактов с 

малайским населением, проживающим в Катаннингео ь будущем она ор­
ганизует новые поездкио Австралийские чиновники иэ министерства 

знутренних дел пытались улучшить отношения с экспатриантаr,;~1° :их 
r:осещали служащие иэ бюро министерства внутренних дел в Перте, и 
они будут поццерживать с ними контакты далее, чтобы принять меры для 
решения проблемыn Министерство по целам иммиграции и этнических 

групп осуществляет контроль над их прогрессом, а министерство со­

циальноrо обеспечения наэначило ответственного чиновника по установ­

лению контактов с общинойо 

I89o Г-н Маккаскер скаэал, что проблема r-на Клунис-Росса и его 
отношений с общиной являются весьма важно~, и ее необхоцимо обсудить 0 

Суця по всему, г-н l{лунис-Росс разочарован в населении и считает, L> 

что они не благодарны ему эа все, что он для них сделало С цругои 
стороны, население полагает, что г-н Клунис-Росс пмешиваетс5:. в их 
цела, и они неоднократно сообщали об этом Ацминистраторуо Ьуцет 
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рассмотрена возможность проведения встречи с целью примирения, но 

прежде всего необходимо убедиться в том, что такая встреча будет по­
леэнао Администратору будет задан вопрос о том, считает ли он, что 
такая встреча будет приветствоваться общиной; совершенно естествею:с 

ЧТО ее НеЛЬЗЯ НаВЯ3ЫВаТЬа 

I90a Миссия спросила, будет ли правительство готово направить часть 
населения территории в соседние страны для более широкого ознаком­

ления с миром" Г-н Маккаскер заявил, что правительство будет уде­
лять основное внимание ознакомлению их с Австралией, поскольку они 
являются гражданами Австралии и имеют там друэейа Так, в I98I гоцу 
Австралию посетят учащиеся средней школыа 

I9Io Касаясь вопроса о том, что население, по всей видимости, не 
знакомо с соответствующими резолюциями Организации Объединенных 
Наций, представитель управляющей державы сказал, что, хотя они могут 
быть переведены на язык малайцев Кокосовых островов, весьма трудно 
разъяснить концепции, содержащиеся в этих реэолюцияхо Он сказал, что 
они попытаются перевести доклад миссии и покажут членам общины филь3 
иэ Индонезии и МалайзИИо 

I92o В отношении возможности подготовки малайского населения Коко­
совых островов к работе на карантинной станции, которой потребуют­
ся квалифицированные рабочие, миссия была ин~ормирована о том, что 
в настоящее время не имеется кадров по подготовке высококвалифици­
рованных специалистов, необходимых для карантинно~ станциио Нет 
никаких помех для того, чтобы малайское население Кокосовых островоЕ 

в конце концов получило необходимую квалификацию для заполнения 
рабочих мест, требующих особых навыково 
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VI. 3.АМЕЧАНУ.IЯ, ВЫВОДЫ И РЕКОМЕНДАЦИИ 

1 .-,э. Как укаэывалось в предыдущих разделах- доклада, миссия получила 
i I информацию из первых рук и сделала ряд предварительных замечаний, 

,

1 

охватывающих раэличные аспекты положения, сохраняющегося в террито­
рии в связи с ее будущим раэвитием. Поэтому при ознакомлении с эа-

1 мечаниями, вывалами и рекомендациями, излагаемыми ниже, следует 
учесть эти предварительные замечания. 

194. Миссия имела возможность дважды посетить Хоум-Айленд во время 
своего пребывания в территории и установить официальные и неофици­
альные контакты с членами малайской общины Кокосовых островов и ее 
юководителями, включая членов Совета Кокосовых (Килинг) островов, 
членов Комитета управляющих Кооперативного общества Кокосовых остро­
вов и религиозных руководителей населения. Миссия пришла к выводу 
о том, что по сравнению с реэультатами выездной миссии 1974 года 
общее положение на островах улучшилось. 

195. На основе информации, полученной в ходе своих визитов, миссия 
отмечает, что со временем посещения территории выездной миссией 1974 года в конституционной, экономической, социальной и образова­
тельной жизни малайской общины Кокосовых островов произошли много­
численные изменения. 

196. Учитывая рекомендации предыдущей миссии, управляющая держава I сентября I978 года приобрела у r-на Клунис-Росса всю собственность 
·в территории, за исключением его дома и построек. В результате пра­
вительство .Австралии стало владельцем всей земли в территории, за 
исключением собственности, сохранившейся во владении г-на Клунис-Росса. ·ьтом от 30 января I979 года правительство Австралии передало все 
плантации и средства производства в аренду Кооперативному обществу 
Кокосовых· островов за номинальную плату и дарственным актом передала 

'права владения на земли поселка, включая все здания и постройки, 
Совету Кокосовых (Килинr) островов на благо малайской общины Коко­
совых островов. Эти изменения дали возможность малайскому населению Кокосовых островов пользоваться большей свободой в своей политичес­
кой, экономической и социальной жизни. 

1 

197. Помимо прочих важных изменений, которые проиэ ошли в территории, 
:~~иссия отметила, что временный Консультативный совет, :который был 
Избран I8 марта 1978 года, стал первым Советом Кокосовых (Килинr) 
островов 25 июля 19'N года в соответствии с Постановлением о местном 
Управлении, 1979 год. 20 октября был избран второй Совет Кокосовых (Килинг) островов. Кроме того, Iб января 1979 года было эарегистри-

\
Ровано Кооперативное общество Кокосовых островов. По мнению миссии, 
эти изменения отражают прогресс, который был достигнут в территории 
Б деле осуществления некоторых основных рекомендаций Органиэации Dоъединенных Наций. 
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198. Миссия пришла к выводу о том, что, хотя Совет и Общество все 
еще находятся в стадии становления, они функционируют удовлетвори­
тельным образом. Кроме того, члены Совета и Комитета управляющих 
Общества своей целеустремленностью и готовностью соnействовать по­
литическому, экономическому и социальному развитию продемонстриро­

вали свое умение полностью управлять делами общины. 

I99~ Учитывая трудности, которые стоят перед весьма небольшими 
территориями, такими как Кокосовые (Килинг) острова, миссия считает, 
что Организация Объединенных Наций должна постоянно держать этот 
вопрос под наблюдением, и рекомендует управляющей державе прололжать 
дальнейшее конституционное развитие в территории согласно соответ­
ствующим резолюциям Оргаrизации Объединенных Наций. 

200. Касаясь судебной системы, существ)кщей в территории, миссия 
обратила внимание правительства Австралии на сложности в это~ об­
ласти, возникающие в связи с существованием различных источников 

права. Представители управляющей державы информировали миссию о том, 
что происходит постепенная кодификация норм права с целью дальней­
шего усовершенствования правовой системы в территории. По мнению 
миссии, на территории должна быть создана приемлемая правовая сис­
тема, которая бы учитывала статус территории, а также обычаи и образ 
жизни ее жителе½. 

20I. По мнению миссии, вышеупомянутые изменения создали условия 
для прекращения взаимоотношений между малайской общиной Кокосовых 
островов и r-ном Клунис-Россом и дали возможность общине стать бо­
лее неэависимой в своей как политической, так и социальной жизни. 
Тем не менее все еще существует некоторая степень взаимозаrисимости, 
особенно в экономической области, в силу того факта, что г-н Клунис­
Росс по-прежнему занимает важное место в жизни общины, что вызывает 
некоторое беспокойство у жителей островов. Было выражено мнение 
о том, что эту взаимоэависимость следует прекратить. Миссия считает, 

что управляющая держава должна принять необходимые шаги для эффек-
тивного решения этого вопроса. 

202. Миссия имела возможность наблюдать за поэитивным развитием, 
которое происходит после отмены номинальных денег как средства об­
мена, а также положительные результаты, достигнутые в результате пе­

редачи управления экономико~ Кокосовых (Килинr) островов в руки 
представителей общины. Миссия убеждена в том, что такие позитивные 
шаги содействовали развитию экономики территори½ и что необходима 
дальне~шая помощь в этих направлениях со стороны управляющей державы. 
Поэтому миссия рекомендует управляющей державе изучить все возмож­
ные меры в этой области. 
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203. Экономическая эависимость территории от одного источника дохо­
да, а именно проиэводства копры, может в конечном итоrе задержать 

экономическое раэвитие малайской общины Кокосовых островов. Миссия 
считает, что управляющей державе необходимо осуществить подробное 
исследование экономики островов с целью ее диверсификации. При этом 
она должна полностью испольэовать все источники знаний и консуль­
тативных услуг экспертов, которые могут быть получены через специа­
лизированные учреждения и другие организации системы Организации 
Объединенных Нащ,J1. В дополнение к этим усилиям миссия рекомендует 
направлять членов общины эа границу для прохождения курсов обучения: 
в специализированных областях~ 

204. Миссия счhтает, что необходима экономическая помощь, особенно 
в области сельского хоэяйства. Полезны были бы услуги консультанта 
в области сельского хозяйства, предоставленного управляющей державой. 

205. Одной из основных проблем мала~ско~ общины Кокосовых островов 
являются трудности, с которыми они сталкиваются при транспортировке 

товаров. В силу ограниченности средств Кооперативного общества 
Кокосовых ос•тровов торговые и другие связи с внешним миром практи­
чески отсутствуют. По мнению миссии, управляющеИ державе следует 
изучить воэможности окаэания помощи малайской общине Кокосовых остро­
вов по установлению связи с внешним миром, включая приобретение тер­
риторией своих собственных транспортных uредств. 

206. Члены общины выразили мнение о том, что соэдание карантинно~ 
станции для скота на Вест-А~ленде может окаэаться полезным для 
экономической жизни территории. По мнению миссии,это возможно толь­
ко при том условии, что малайская община Кокосовых островов будет 
в достаточно полной степени участвовать в ее управлении и деятельно­
сти. Миссия рекомендует управляющей державе принять необходимые 
меры в этом направлении. 

207. Имеется свидетельство того, что ряд иностранных компаний, за­
регистрированных в территории, злоупотребляют своим беспошлинным 
статусом. Миссия рекомендует управляющей державе информировать Спе­
циальны~ комитет о результатах изучения ею этоrо вопроса и обеспе­
чить, чтобы такое положение использовалось на благо всех жителей 
терр ит ор ии. 

208. Миссия была информирована о том, что создается фонд общины и 
что она будет полностью участвовать в его управлении. По мнению 
миссии, этот фонд должен способствовать улучшению общего экономи­
ческого и финансового положения в территории. 

209. Миссия прhшла к выводу о том, что членам мала~ской общины 
Кокосовых островов недостаточно хорошо известно о работе Организа­
ции Объединенных Наций и о резолюции Специального комитета,касаю­
щейся их территории. До сведения населения была доведена концепцип 
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государственности и Организации Объединенных Наций. Миссия также 
констатировала, что принятая в 1948 году Всеобщая декларация прав 
человека переведена на местный язык~ однако отметила,что населе-. 
~иене знакомо с резолюцией I5I4 (XV) Генеральной Ассамблеи. Мис­
сия рекомендует предпринять шаги для предоставления населению в 

кратчайшие сроки надлежащего уровня знаний, который позволит ему 
свободно завершить свое самоопределение. 

210. Миссия пришла к выводу о том, что изоляция малайской общины 
Кокосовых островов от внешнего мира повлияла на ее социальную и ~:ль­
турную жи2нь, 1,:_ в этой: связи она уоеждена в том, что· более тесная связь 
:vrел:ду. оi'щиной и внешним ми:ром может содействовать оtогащезию куппур:юй 
жизни. Она рекомендует уп:равляющей державе изучить пути и возмож­
ности установления более тесных контактов и связей между общиной и 
д:ругими народами, которые обладают сходным культурным наследием. 
В этой связи миссия поддерживает просьбу общины о создании своего 
собственного музея, а также предоставлении необходимых фильмов и 
литературы. 

2II. Миссия отмечает, что управляющая держава выразила свою готов­
ность вести обязательное образование в территории в качестве средства 
дальнейшего содействия развитию образования населения территории. 
В этой связи необходимо тщательно рассмотреть и поощрять постепенное 
введение образования на местном .язы.ке наряду с продолжающимися учеб~ 
ными курсами для взрослых, организованными администрацией. 

212. По мнению миссии было бы целесообразно расширять -кругозор на-
~ ' б селения путем содеиствия регулярным контактам между членами о щины 

Хоум-Айленда и экспатриантами, с тем чтобы избежать какого-либо 
изолированного развития. В этом отношении миссия полагает, что не­
обходимо далее изучить вопрос о стоимости авиационных билетов, ко­
торые предоставляются местному населению по специальному тарифу, с 

теrл чтобы они были доступны для всех на постоянной основе. 

2I3. Миссия рекомендует управляющей державе принять меры для того, 
чтобы выводы и рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, а 
также соответствующие решения Специального комитета и Генеральной 
Ассамблеи в отношении вопроса о Кокосовых (Килинг) островах были 
переведены на язык малайцев Кокосовых островов, а также распростра­
нены и разъяснены членам общины. 

2I4o Миссия считает, что Специальный комитет должен постоянно дер­
жать под контролем вопрос о Кокосовых (Килинг) островах и что после­
дующее направление выездных миссий Организации Объединенных Наций в 
эту территорию является необходимым для полного осуществления резо­
люции I5I4 (XV) Генеральной Ассамблеи. 
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Приложение I 

Программа вые3дной миссии 

Дата 

Воскресенье, 6 июля 1980 года 

Понедельник, 7 июля 1980 года 

Вторник, 8 июля I980 года 

Среда, 9 июля 1980 года 

Замечания 

Миссия прибыла поэдно вечером в 
аэропорт Канберры и была встречена 
г-ном Р. Морисом иэ министерства 
иностранных дел и г-ном Дж. Бирном 
из министерства внутренних дел. 

Утром миссия имела встречу 
в министерстве внутренних дел 

с г-ном А.Уо Маккаскером и офи­
циальными лицами иэ министерства 

иностранных дел, министерства 

внутренних дел и министерства 

здравоохранения. 

Миссия нанесла ви3:ит секретарю 
министерства иностранных дел 

и присутствовала на обеде в 3дании 
парламента по приглашению министра 

внутренних дело 

Вечером миссия: прибыла на Вест­
Айленд и была встречена г-ном 
К. Баффетом, администратором, и 
провела с ним неофициал~ную беседу 
в правительственном доме. Вечером 
администратор пригласил членов 

миссии на кокте~ль, с тем чтобы 
они смогли встретиться с членами 

Совета и Кооперативного общества 
Кокосовых (Килинг) островов и 
их женами. 

Утром миссия выехала на )~оум-Айленд 
и встретилась с членами Совета 
Кокосовых (Килинг) островов в 
новом здании Совета. Председа­
тель миссии вручил председателю 

Совета памятные подарки. После 
посещения: больницы на Хоум-
Айленде миссия направилась на 
Вест-Айленд, где она посетила 
школу. Миссия вернулась на Хо:ум­
Айленд и встретилась с населением 
острова в "Пулу-Клаб"о 
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Четверг, 10 июля 1980 года 

Пятница, 11 июля 1980 года 

Суббота, 12 июля I980 года 

Понедельник, 14 июля 1980 года 

Утром миссия направилась с 
Вест-Айленда на Хоум-Айленд и 
встретилась там с Комитетом упраЕ­
ляющих Кооперативного общества 
Кокосовых островов~ 3атем она 
посетила школу Хоум-Айленда. 
Члены миссии встретились с г-ном 
Джоном Клунис-Россом, его женой 
и сыном~ Вечером миссия была 
приглашена на обед и традиционное 
празднество, организованное 

Советом в ее честь. По возвра­
щении на Вест-Айленд поздно вече­
ром миссия провела встречу с 

администратором и другими австра­

лийскими представителями. 

Миссия посетила карантинную 
станцию, после чего дала завтрак 

и направилась в Перт. 

Миссия прибыла в Катаннинr и 
встретилась с малайской общиной 
Кокосовых островов в ее кнубе. 
3атем она вернулась в Перт и в 
воскресенье, I3 июля 1980 года, 
выехала в Канберру. 

Миссия встретилась в Канберре 
с австралийскими должностными 
лицами в министерстве внутренних 

дел, а затем отправилась на 
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ANNEX 11 
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